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1. SAFETY INSTRUCTIONS
Before using this product, carefully read these instructions and keep the user manual for 
future reference.
1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning the use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

2. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.
3. Children shall not play with the appliance.
4. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
5. Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
6. If you are discarding the appliance, pull the plug out of the socket, cut the 

connection cable (as close to the appliance as you can) and remove the doors 
to prevent playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

7. If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance 
having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lock 
unusable before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming 
a death trap for a child.

8. WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction.

9. WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

10. WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
11. WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments 

of the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
12. WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time 

because it could be very hot.
13. WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
14. WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power 

suppliers at the rear of the appliance.
15. Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 

propellant in this appliance.
16. The refrigerant isobutane (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the 
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appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility, which is 
nevertheless flammable.

17. During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the
components of the refrigerant circuit becomes damaged.
 - Avoid open flames and sources of ignition.
 - Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

18. It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any
damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.

19. This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as
 - staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
 - farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type

environments;
 - bed and breakfast type environments;
 - catering and similar non-retail applications.

20. WARNING! Any electrical component (e.g. a plug, power cord or compressor)
must be replaced by a certified service agent or qualified service personnel.

21. WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp”
usable only with the appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for
domestic lighting.

22. The power cord must not be lengthened.
23. Make sure the power plug is not squashed or damaged by the back of the

appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and cause a fire.
24. Make sure you can easily reach the mains plug of the appliance.
25. Do not pull the mains cable.
26. If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of

electric shock or fire.
27. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
28. You must not operate the appliance without the lamp.
29. This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
30. Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are

damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.
31. Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.
32. Do not put hot objects on the plastic parts in the appliance.
33. Do not place food products directly against the rear wall.
34. Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.
35. Store prepacked frozen food in accordance with the frozen food manufacturer’s

instructions.
36. Appliance manufacturer’s storage recommendations should be strictly adhered to.

Refer to the relevant instructions.
37. Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer compartment as it creates

pressure on the container, which may cause it to explode, resulting in damage to
the appliance.

38. Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.
39. To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

 - Opening the door for long periods can cause a significant increase in the
temperature in the compartments of the appliance.
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 - Clean regularly surfaces that can come into contact with food and accessible 

drainage systems.
 - Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system 

connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.
 - Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not 

in contact with or drip onto other food.
 - Two-star frozen-food compartments (if they are present in the appliance) are 

suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and making 
ice cubes.

 - One-, two- and three -star compartments (if they are present in the appliance) 
are not suitable for the freezing of fresh food.

 - If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry and 
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

40. Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from 
the mains socket.

41. Do not clean the appliance with metal objects.
42. Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.
43. Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, 

clean the drain. If the drain is blocked, water will collect at the bottom of the 
appliance.

44. Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the 
appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to the place 
where you bought it. Retain the packaging in case you need to return the appliance.

45. It is advisable to wait at least 4 hours before connecting the appliance to allow the 
oil to flow back into the compressor.

46. Adequate air circulation should be around the appliance. Lacking this can lead to 
overheating. To achieve sufficient ventilation, follow the installation instructions.

47. Wherever possible, the spacers of the product should be against a wall to avoid 
touching or catching warm parts (e.g. compressor and condenser) to prevent 
possible burn.

48. The appliance must not be located close to radiators or cookers.
49. Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.
50. Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried 

out by a qualified electrician or competent person.
51. This product must be serviced by an authorized Service Centre, and only genuine 

spare parts must be used.
52. Don’t put hot food in the appliance.
53. Don’t pack food close together as this prevents the air from circulating.
54. Make sure food don’t touch the back of the compartment(s).
55. If electricity is cut off, don’t open the door(s).
56. Don’t open the door(s) frequently.
57. Don’t keep the door(s) open for too long time.
58. Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures.
59. All accessories, such as drawers, shelves and balconies, should be kept there for 

lower energy consumption.
60. Before disposing of the appliance, remember to

 - Disconnect the mains plug from the mains socket.
 - Cut off the mains cable and discard it.
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• After transport, unpacking and installation, let the appliance rest at least 4 hours in 

vertical position before connecting to the power supply.
• Let the appliance run for at least 2 hours before inserting fresh or frozen foods.

5.2. USING THE CONTROL PANEL
General guidelines
• After you plug in the appliance, the entire control panel will light up and the appliance 

will start operating using the default or last used settings. Also, the default or last 
used set fridge and freezer temperatures are displayed on the control panel. Three 
seconds later, the control panel becomes usable.

• Before using the control panel, make sure it’s unlocked.
• You will hear a beep when you tap any button.
• If you tap any button when the control panel is locked, the Lock indicator will blink for 

3 seconds to indicate that the control panel is locked.
• If you do not tap any button, the entire control panel will turn off in 90 seconds.
• The entire control panel will light up again once the upper door is opened or you tap 

any button.
• If the fridge door is kept open for more than 60 seconds, the door opening alarm will 

go off. You need to close the open door to stop the alarm.

Unlocking and locking the control panel
• The Lock indicator is on when the control panel is locked and off when the control 

panel is unlocked.
• You can change the settings only when the control panel is unlocked.
• Tap and hold the Mode button for 3 seconds to unlock or lock the control panel.
• If you do not tap any button, the control panel will be automatically locked in 20 

seconds.

Changing the working mode
The appliance has the 4 working modes: ECO, Vacation, Super and User. The first 3 
modes are indicated by their corresponding LED indicators.
• To put the appliance into ECO/Vacation/Super mode, tap the Mode button one or 

more times until your desired mode’s indicator starts blinking. Five seconds later, the 
indicator will turn steadily on and the corresponding working mode will take effective.

• To put the appliance into User mode, tap the Mode button one or more times until all 
the 3 mode indicators are off. This working mode will take effect immediately.

1. ECO mode
 - You can adjust neither the fridge temperature nor the freezer temperature.
 - You appliance automatically sets the fridge temperature and freezer temperature 

to 5°C and -18°C respectively.
 - If you tap the Fridge or Freezer temperature button, the ECO mode indicator will 

blink for 3 seconds to indicate that this button is disabled.
2. Vacation mode

 - You can adjust the freezer temperature, but not the fridge temperature.
 - You appliance automatically sets the fridge temperature to 17°C.
 - If you tap the Fridge temperature button, the Vacation mode indicator will blink for 

3 seconds to indicate that this button is disabled.
3. Super mode

 - You can adjust the fridge temperature, but not the freezer temperature.
 - You appliance automatically sets the freezer temperature to -25°C.
 - If you tap the Freezer temperature button, the Super mode indicator will blink for 

3 seconds to indicate that this button is disabled.
 - Tip: If you need to freeze a lot of food at a time, we recommend that you put the 

appliance into Super mode 24 hours earlier.
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Guarantees and limitations of liability
Products are guaranteed for a period of 36 months from the date of purchase, or from he date of delivery to the 
customer’s home. Depending on the country, this guarantee consists of 24 to 36 months of validity for the legal 
compliance guarantee.
For countries that only implement a 24-month legal compliance guarantee, a 12-month commercial guarantee is 
applied at the end of the first guarantee, and supplements it.

Guarantee application procedure
For the legal compliance guarantee
Please consult your retailer for information and/or to refer to their GTCs (General Terms and Conditions of Sale).

For the commercial guarantee
Please go to the reception desk at your place of purchase with your proof of purchase (e.g. sales receipt), the
product and the accessories it came with, and its original packaging, for all countries o her han France. It 
is important to have the date of purchase, the model and the serial number or IMEI number to hand (this 
information is usually indicated on the product, packaging, or on your proof of purchase). You’ll need to bring 
back the product with the accessories needed for its correct functioning (power supply, adapter, etc.). If your 
claim is covered by the guarantee, he after-sales service may, within the limits of local law, ei her:
• Repair or replace faulty parts.
• Exchange the returned product with a product that has, at the least, the same features and hat offers 
equivalent performances.
• Refund the product at the price stated on the proof of purchase.

Repaired or replaced products may include new and/or reconditioned hardware and components.

Commercial guarantee exclusions:
• Damages or problems caused by improper use, accident, tampering/modification or an unsuitable current or 
voltage connection.
• Use or storage conditions which are detrimental to the good conserva ion of the appliance (oxidation, 
corrosion), use of energy, use or installation non-compliant with he manufacturer’s instructions, or negligence or 
use of peripherals, software or consumables which are unsuitable.
• Professional or collective, industrial or commercial use of the product.
• Products that have been modified, or which have damaged, altered, erased or oxidised guarantee seals or 
serial numbers.
• Replaceable batteries and accessories are guaranteed for 6 mon hs.
• Battery failure, caused by overcharging or by failure to follow the safety instructions set out in the manual.
• Cosmetic damage, including scratches, bumps or vandalism.
• Damage caused by any servicing operations carried out by non-authorised persons.
• Faults caused by normal wear and tear or he normal ageing of the product: seals, filters, accessories, vacuum 
cleaner brush and hose, lamps, overhead projector lamps, washing machine paddles, etc.
• Software updates as a consequence of changes to network settings.
• Damage caused by elements external to the appliance (foreign bodies, insects, etc.).
• The contents of the devices - freezer, washing machine, etc. (food, clothing, etc.)
• Product failure caused by the use of third-party software to modify, change, adapt or alter the product as is.
• Product failure resulting from its use without the accessories supplied with the product or approved by the 
Manufacturer.
• Parts for normal wear and tear or damage from use: tyre, inner tube, brake, etc.

The customer is responsible for regularly backing up the data contained on their hard disk or in the internal 
memory of their device, and this before any claim is submitted. 
Auchan cannot be held liable for the loss or destruction of stored data, nor may it be held liable for damage 
caused to software resulting from, in particular, a restoration or a breakdown.
Similarly, Auchan is not required to check that SIM/SD cards have been removed from returned products.

Under no circumstances shall the provisions set out above reduce or eliminate: the legal guarantee referred to 
above, and the manufacturer’s commercial guarantee, if applicable (see guarantee form).
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cet accessoire, lisez attentivement ces instructions et conservez le 
manuel d’utilisation comme référence.
1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que

par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles et mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, si ceux-ci
ont bénéficié d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation
de l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus.

2. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et à décharger cet appareil.
3. Les enfants ne doivent pas prendre cet accessoire pour un jouet.
4. Le nettoyage et l’entretien usuel par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par

des enfants sans surveillance.
5. Conservez tous les emballages à l'écart des enfants. Il y a un risque d’étouffement.
6. Si vous mettez l’appareil au rebut, retirez la fiche de la prise de courant, coupez le

câble de raccordement (aussi près de l’appareil que possible) et retirez les portes
pour éviter que les enfants qui jouent ne subissent une décharge électrique ou ne
s'enferment dans celui-ci.

7. Si cet appareil doté de joints d’étanchéité magnétiques sur la porte doit remplacer
un appareil plus ancien dont la porte ou le couvercle est muni d’un verrou à
ressort (loquet), assurez-vous de rendre ce verrou à ressort inutilisable avant de
jeter l’ancien appareil. Cela évitera que l’appareil se transforme en piège mortel
pour un enfant.

8. MISE EN GARDE ! Les ouvertures d’aération doivent rester exemptes de toute
obstruction, à l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil.

9. MISE EN GARDE ! N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens
pour accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux conseillés par le
fabricant.

10. MISE EN GARDE ! N’endommagez pas le circuit réfrigérant.
11. MISE EN GARDE : N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des

compartiments dédiés au stockage des aliments, sauf s'ils font partie de ceux
conseillés par le fabricant.

12. MISE EN GARDE ! Ne touchez pas l’ampoule si elle a été allumée depuis
longtemps, car elle pourrait être très chaude.
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13. MISE EN GARDE ! Lorsque vous placez l’appareil, assurez-vous que le câble 
d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé.

14. MISE EN GARDE ! Ne placez pas plusieurs multiprises ou blocs d’alimentation 
portables à l’arrière de l’appareil.

15. Ne stockez pas de substances explosives comme des bombes aérosol contenant 
du gaz inflammable dans cet appareil.

16. Le réfrigérant isobutane (R-600a) contenu dans le circuit frigorifique de l’appareil, 
est un gaz naturel pourvu d’un haut niveau de compatibilité avec l’environnement, 
il est toutefois inflammable.

17. Pendant le transport et l’installation de l’appareil, veillez à ce qu’aucun des 
composants du circuit frigorifique ne soit endommagé.
 - Évitez les flammes nues et les sources d’inflammation.
 - Aérez bien la pièce dans laquelle se trouve l’appareil.

18. Il est dangereux de modifier les caractéristiques techniques ou d’altérer ce 
produit d’une façon ou d’une autre. Tout dommage du cordon d’alimentation peut 
provoquer un court-circuit, un incendie et/ou une décharge électrique.

19. Cet appareil est destiné à un usage domestique et pour des applications similaires 
telles que :
 - les coins cuisine dédiés aux employés dans des boutiques, des bureaux et tout 

autre environnement de travail ;
 - dans des fermes, par les clients d’hôtels, motels et autres endroits résidentiels ;
 - Des environnements de type bed-and-breakfast ;
 - restauration et autres activités excluant la vente au détail.

20. MISE EN GARDE ! Tout composant électrique (par exemple, une fiche, un cordon 
d’alimentation ou un compresseur) doit être remplacé par un agent de service 
certifié ou un personnel de service qualifié.

21. MISE EN GARDE ! L’ampoule fournie avec cet appareil est une «ampoule à 
usage spécial» utilisable uniquement avec l’appareil fourni. Cette «lampe à usage 
spécial» n’est pas utilisable pour l’éclairage domestique.

22. Le cordon d’alimentation ne doit pas être prolongé.
23. Assurez-vous que la fiche d’alimentation n’est pas écrasée ou endommagée à 

l’arrière de l’appareil. Une fiche d’alimentation écrasée ou endommagée peut 
surchauffer et causer un incendie.

24. Assurez-vous que vous pouvez facilement accéder à la prise de courant de 
l’appareil.

25. Ne tirez pas sur le cordon.
26. Si la prise de courant murale est dévissée, n’insérez pas la fiche d’alimentation. Il 

existe un risque de décharge électrique ou d’incendie.
27. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 

d’entretien ou une personne qualifiée pour éviter tout danger.
28. N’utilisez jamais l’appareil sans la lampe.
29. Cet appareil est lourd. Prenez des précautions quand vous le déplacez.
30. Ne retirez ni ne touchez aucun article du compartiment congélateur si vos mains 

sont humides / mouillées, car cela pourrait provoquer des abrasions de la peau ou 
des brûlures dues au gel ou à la congélation.

31. Évitez l’exposition prolongée de l’appareil aux rayons directs du soleil.
32. Ne posez pas d’objets chauds sur les pièces en plastique se trouvant à l’intérieur 

de l’appareil.
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33. Ne placez pas d’aliments directement contre la paroi arrière intérieure.
34. Une fois décongelés, les aliments congelés ne doivent pas être recongelés. 
35. Conservez les aliments congelés préemballés conformément aux instructions du 

fabricant des aliments congelés. 
36. Les recommandations de conservation du fabricant de l’appareil devraient être 

strictement respectées. Reportez-vous aux instructions correspondantes.
37. Ne placez pas de boissons gazeuses ou pétillantes dans le compartiment 

congélateur car cela crée une pression sur le récipient, ce qui peut le faire exploser 
et endommager l’appareil.

38. Les sucettes glacées peuvent provoquer des brûlures par le gel si elles sont 
consommées directement dès leur sortie de l’appareil.

39. Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :
 - L’ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une 

augmentation significative de la température dans les compartiments de 
l’appareil.

 - Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec des 
aliments et les systèmes de drainage accessibles.

 - Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés pendant 48 heures : 
rincez le circuit d’eau raccordé à une alimentation en eau si l’eau n’a pas été 
puisée 5 jours de suite.

 - Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au 
réfrigérateur pour éviter qu’ils soient en contact avec d’autres aliments ou 
s’égouttent sur ceux-ci.

 - Les compartiments pour aliments surgelés à deux étoiles ( si l’appareil en 
est équipé ) sont adaptés à la conservation d’aliments précongelés, à la 
conservation ou à la préparation de glaces et à la fabrication de glaçons.

 - Les compartiments à une, deux et trois étoiles ( si l’appareil en est équipé ) ne 
sont pas adaptés à la congélation des aliments frais.

 - Si l’appareil reste vide pendant de longues périodes, éteignez-le, dégivrez-le, 
nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour éviter la formation de 
moisissures dans l’appareil.

40. Avant l’entretien, éteignez l’appareil et débranchez le cordon d’alimentation de la 
prise de courant.

41. Ne nettoyez pas l’appareil avec des objets métalliques.
42. N’utilisez pas d’objets pointus pour enlever la couche de givre de l’appareil. 

Utilisez un grattoir en plastique.
43. Vérifiez régulièrement la présence d’eau de dégivrage dans le drain du 

réfrigérateur. Si nécessaire, nettoyez-le. Si le drain est bouché, l’eau s’accumulera 
au fond de l’appareil.

44. Déballez l’appareil et vérifiez qu’il n’est pas endommagé. Ne le branchez pas s’il 
est endommagé. Signalez immédiatement les dommages éventuels à l’endroit où 
vous avez acheté l’appareil. Conservez l’emballage au cas où vous souhaiteriez 
retourner l’appareil.

45. Il est conseillé d’attendre au moins 4 heures avant de brancher l’appareil pour 
permettre au liquide de refroidissement de refluer dans le compresseur.

46. Une circulation d’air adéquate devrait être assurée autour de l’appareil. Si ce 
n’est pas le cas, cela peut entraîner une surchauffe. Pour obtenir une ventilation 
suffisante, suivez les instructions d’installation.
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• Après le transport, le déballage et l’installation, laissez l’appareil reposer au moins 
4 heures en position verticale avant de le brancher à l’alimentation électrique.

• Laissez l’appareil fonctionner pendant au moins 2 heures avant d’introduire des 
aliments frais ou congelés.

5.2. UTILISATION DU PANNEAU DE COMMANDE
Directives générales
• Après avoir branché l’appareil, l’ensemble du panneau de commande s’allumera et 

l’appareil commencera à fonctionner en utilisant les paramètres par défaut ou les 
derniers paramètres utilisés. De plus, les températures par défaut ou les dernières 
températures utiliséespour le réfrigérateur et le congélateur sont affichées sur 
le panneau de commande. Trois secondes plus tard, le panneau de commande 
devient opérationnel.

• Avant d’utiliser le panneau de commande, assurez-vous qu’il est déverrouillé.
• Vous entendez un bip sonore lorsque vous appuyez sur n’importe quel bouton.
• Si vous tapotez sur n’importe quel bouton lorsque le panneau de commande est 

verrouillé, le témoin de verrouillage clignotera pendant 3 secondes pour indiquer 
que le panneau de commande est verrouillé.

• Si vous ne tapotez sur aucun bouton, l’ensemble du panneau de commande 
s’éteindra dans 90 secondes.

• L’ensemble du panneau de commande s’allumera de nouveau une fois la porte 
supérieure ouverte ou si vous tapotez sur un bouton.

• Si la porte du réfrigérateur reste ouverte pendant plus de 60 secondes, l’alarme 
d’ouverture de porte se déclenchera. Vous devez refermer la porte ouverte afin 
d’arrêter l’alarme.

Déverrouillage et verrouillage du panneau de commande
• Le voyant de verrouillage est allumé lorsque le panneau de commande est verrouillé 

et éteint lorsque celui-ci est déverrouillé.
• Vous ne pouvez modifier les paramètres que lorsque le panneau de commande est 

déverrouillé.
• Tapotez et maintenez le bouton Mode pendant 3 secondes pour déverrouiller ou 

verrouiller le panneau de commande.
• Si vous ne tapotez sur aucun bouton, le panneau de commande sera automatiquement 

verrouillé dans 20 secondes.

Modification du mode de fonctionnement
L’appareil dispose des 4 modes de fonctionnement : ÉCO, Vacances, Super et Utilisateur. 
Les 3 premiers modes sont indiqués par leurs voyants LED correspondants.
•  Pour mettre l’appareil enmode ÉCO/Vacances/Super, appuyez sur le bouton Mode 

une ou plusieurs fois jusqu’à ce que le voyant du mode souhaité commence à 
clignoter. Cinq secondes plus tard, le voyant s’allumera de façon constante et le 
mode de fonctionnement correspondant entrera en fonction.

• Pour mettre l’appareil en mode utilisateur, appuyez sur le bouton mode une ou 
plusieurs fois jusqu’à ce que les 3 indicateurs de mode s’éteignent. Ce mode de 
fonctionnement entrera en immédiatement en fonction.

1. Mode ECO
 - Vous ne pouvez régler ni la température du réfrigérateur ni celle du congélateur.
 - Votre appareil règle automatiquement  la température du réfrigérateur et du 

congélateur à 5°C et -18°C respectivement.
 - Si vous tapotez sur le bouton de la température du réfrigérateur ou du congélateur, 

le voyant du mode ÉCO clignotera pendant 3 secondes pour indiquer que ce 
bouton est désactivé.
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2. Mode vacances
 - Vous pouvez régler la température du congélateur, mais pas celle du réfrigérateur.
 - Votre appareil règle automatiquement la température du réfrigérateur sur 17°C.
 - Si vous tapotez sur le bouton de température du réfrigérateur, le voyant du 

mode vacances clignotera pendant 3 secondes pour indiquer que ce bouton est 
désactivé.

3. Mode super
 - Vous pouvez régler la température du réfrigérateur, mais pas celle du congélateur.
 - Votre appareil règle automatiquement la température du congélateur sur -25°C.
 - Si vous tapotez sur le bouton de la température du congélateur, le voyant du 

mode super clignotera pendant 3 secondes pour indiquer que ce bouton est 
désactivé.

 - Conseil : Si vous devez congeler beaucoup d’aliments à la fois, nous vous 
recommandons de mettre l’appareil en mode super 24 heures avant.

 - Mise en garde ! Dans ce mode de fonctionnement, l’appareil continue de 
fonctionner et son niveau sonore est légèrement plus élevé que lorsqu’il est dans 
d’autres modes.

4. Mode utilisateur
 - Vous pouvez régler simultanément la température du réfrigérateur et celle du 

congélateur.

Réglage de la température du réfrigérateur
Vous pouvez régler la température du réfrigérateur uniquement lorsque l’appareil est 
en mode utilisateur ou super. Pour régler la température du réfrigérateur, tapotez sur 
le bouton température du réfrigérateur pour faire défiler les températures disponibles 
(2°C à 8°C) jusqu’à ce que la température du réfrigérateur souhaitée apparaisse. La 
température réglée du réfrigérateur cessera de clignoter et entre en fonction dans 
5 secondes.

Réglage de la température du congélateur
Vous pouvez régler la température du congélateur uniquement lorsque l’appareil est en 
mode utilisateur ou vacances. Pour régler la température du congélateur, tapotez sur le 
bouton de la température du congélateur pour faire défiler les températures disponibles 
(-14°C à -22°C) jusqu’à ce que votre température de congélation préférée s’affiche. 
La température de congélation réglée cessera de clignoter et entrera en fonction dans 
5 secondes.

Conseil : Nous vous recommandons de réglerla température du réfrigérateur et du 
congélateur à 4°C et -18°C respectivement, quelle que soit la température ambiante.
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8. GARANTIES
Garanties et limites de responsabilité
Les produits sont garantis pendant une durée de 36 mois à compter de la date d’achat ou de la date de 
livraison au domicile du client. Selon les pays, cette garantie se compose de 24 à 36 mois de garantie légale de 
conformité.
Pour les pays qui ne bénéficieraient que de 24 mois de garantie légale de conformité, une garantie commerciale 
de 12 mois entre en vigueur à l’expiration de la première, et en complément de celle-ci.

Modalités de Mise en oeuvre des garanties
Pour la garantie légale de conformité
Nous vous invitons à vous informer auprès de votre distributeur et/ou à vous référer à ses CGVs (Conditions 
Générales de Vente).

Pour la garantie commerciale
Veuillez vous présenter à la réception de votre lieu d’achat avec votre preuve d’achat (par exemple, le ticket de 
caisse), le
produit et les accessoires avec lesquels il a été livré, ainsi que son emballage d’origine, pour tous les pays 
autres que la France. Il est important d’avoir comme information la date d’achat, le modèle et le numéro de série 
ou d’IMEI (ces informations apparaissent généralement sur le produit, l’emballage ou votre preuve d’achat). 
Vous devez rapporter le produit avec les accessoires nécessaires à son bon fonctionnement (alimentation, 
adaptateur, etc.). Dans le cas où votre réclamation est couverte par la garantie, le service après-vente pourra, 
dans les limites de la législation locale, soit :
• Réparer ou remplacer les pièces défectueuses.
• Échanger le produit retourné avec un produit qui a au moins les mêmes fonctionnalités et qui est équivalent en 
termes de performance.
• Rembourser le produit au prix d’achat mentionné sur la preuve d’achat.

Les produits réparés ou remplacés peuvent inclure des composants et des équipements nouveaux et/ou 
reconditionnés.

Exclusion de la garantie commerciale :
• Les dommages ou problèmes causés par une utilisation incorrecte, un accident, une altération ou un 
branchement électrique d’intensité ou de tension inappropriée.
• L’utilisation ou le stockage nuisible à la bonne conservation de l’appareil (oxydation, corrosion), d’utilisation 
d’énergie, d’emploi ou d’installation non conforme aux prescriptions du constructeur ou de négligences ou de 
l’utilisation de périphériques, logiciels ou consommables inadaptés.
• L’utilisation professionnelle ou collective, industrielle ou commerciale du produit.
• Les produits modifiés, ceux dont le scellé de garantie ou le numéro de série ont été endommagés, altérés, 
supprimés ou oxydés.
• Les batteries remplaçables et accessoires sont garantis pour une période de 6 mois.
• La défaillance de la batterie, survenue par un chargement trop long ou par le non-respect des consignes de 
sécurité expliquées dans la notice.
• Les dommages esthétiques, incluant les rayures, bosses ou vandalisme.
• Les dommages causés par toute intervention effectuée par une personne non-agréée.
• Les défauts causés par une usure normale ou dus au vieillissement normal du produit : joints, filtres, 
accessoires, brosse et flexible d’aspirateur, lampes, lampes de rétroprojecteur, aubes de lave-linge, etc.
• Les mises à jour de logiciel, dues à un changement de paramètres réseau.
• Les dommages provenant d’éléments extérieurs à l’appareil (corps étrangers, insectes, etc.).
• Le contenu des appareils - congélateur, lave-linge…- (denrées, vêtements,...)
• Les défaillances du produit dues à l’utilisation de logiciels tiers pour modifier, changer adapter ou modifier 
l’existant.
• Les défaillances du produit dues à l’utilisation sans les accessoires fournis avec le produit ou homologués par 
le Fabricant.
• Les pièces pour l’usure normale ou dommage d’utilisation : pneu, chambre à air, frein,...

Le client doit faire son affaire personnelle de la sauvegarde régulière des données contenues sur son disque 
dur ou dans la mémoire interne de son appareil, et ce avant tout dépôt. 
Auchan ne peut être tenu pour responsable de la perte ou de la destruction de données stockées ni des 
dommages aux logiciels consécutifs notamment à une restauration ou une panne.
De même, Auchan n’est pas tenu de vérifier que les cartes SIM / SD soient bien retirées des produits retournés.

Les dispositions ci-dessus ne peuvent en aucun cas réduire ou supprimer : la garantie légale visée ci-dessus, et 
la garantie commerciale du constructeur, si elle existe (cf. bon de garantie).
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar este producto, lea atentamente estas instrucciones y conserve el manual 
del usuario para futuras consultas.
1. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y 
conocimiento si se les ha supervisado o instruido sobre el uso del artefacto de 
una manera segura y entienden los peligros que conlleva.

2. Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar este aparato.
3. Los niños no deben jugar con el aparato.
4. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 

niños sin supervisión.
5. Mantenga todo el embalaje lejos del alcance de los niños. Existe riesgo de asfixia.
6. Si va a desechar el aparato, desconecte el enchufe de la toma de corriente, corte 

el cable de conexión (lo más cerca posible del aparato) y retire la puerta para 
evitar que los niños sufran descargas eléctricas o se encierren dentro del mismo 
mientras juegan.

7. Si este electrodoméstico con sellos de puerta magnéticos reemplaza a un 
electrodoméstico antiguo que tiene un cierre de resorte (pestillo) en la puerta o 
la tapa, asegúrese de inutilizar el resorte antes de desechar el electrodoméstico 
viejo. Esto evitará que se convierta en una trampa mortal para un niño.

8. ¡ADVERTENCIA! Mantenga los orificios de ventilación (del aparato o de la 
estructura integrada) libres de obstáculos.

9. ¡ADVERTENCIA! No utilice aparatos mecánicos ni de otro tipo, que no 
sean aquellos recomendados por el fabricante, para acelerar el proceso de 
descongelación.

10. ¡ADVERTENCIA! No dañe el circuito refrigerante.
11. ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de 

almacenamiento de alimentos, a no ser que se trate de aquellos recomendados 
por el fabricante.

12. ¡ADVERTENCIA! No toque la bombilla si ha estado encendida durante un período 
prolongado de tiempo porque podría estar muy caliente.

13. ¡ADVERTENCIA! Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación 
no quede atrapado ni esté dañado.
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14. ¡ADVERTENCIA! No coloque varios enchufes portátiles o proveedores de energía 
portátiles en la parte posterior del aparato.

15. No almacene en el aparato sustancias explosivas, como latas de aerosol con 
propulsores inflamables.

16. El refrigerante isobutano (R-600a) se encuentra en el circuito frigorífico del 
aparato, un gas natural con un alto nivel de compatibilidad medioambiental, que 
sin embargo es inflamable.

17. Durante el transporte y la instalación del aparato, asegúrese de que ninguno de 
los componentes del circuito refrigerante resulte dañado.
 - Evite llamas abiertas y fuentes de ignición.
 - Ventile bien la habitación en la que se encuentra el aparato.

18. Es peligroso alterar las especificaciones o modificar este producto de cualquier 
forma. Cualquier daño en el cable puede causar un cortocircuito, fuego y/o 
descarga eléctrica.

19. Este aparato está destinado al uso doméstico y a aplicaciones similares como las 
siguientes:
 - cocinas de personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;
 - en granjas y por parte de clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo 

residencial;
 - entornos tipo pensión u hostal;
 - en restauración y aplicaciones similares no minoristas.

20. ¡ADVERTENCIA! Cualquier componente eléctrico (enchufe, cable de alimentación, 
compresor, etc.) debe ser reemplazado por un agente de servicio certificado o 
personal de servicio cualificado.

21. ¡ADVERTENCIA! La bombilla suministrada con este aparato es una «bombilla 
de lámpara de uso especial» que se puede utilizar únicamente con el aparato 
suministrado. Esta «lámpara de uso especial» no se puede utilizar para 
iluminación doméstica.

22. El cable de alimentación no debe alargarse.
23. Asegúrese de que el enchufe no esté aplastado ni dañado por la parte posterior 

del aparato. Un enchufe aplastado o dañado puede recalentarse y provocar un 
incendio.

24. Asegúrese de que puede alcanzar fácilmente el enchufe de red del aparato.
25. No tire del cable de alimentación.
26. Si la toma de corriente está suelta, no introduzca el enchufe. Existe riesgo de 

descarga eléctrica o incendio.
27. En caso de que el cable de alimentación esté dañado debe ser reemplazado por 

el fabricante, el servicio técnico autorizado u otra persona con una cualificación 
similar para evitar accidentes.

28. No debe poner en funcionamiento el aparato sin la lámpara.
29. Este aparato es pesado. Se debe tener cuidado al moverlo.
30. No retire ni toque elementos del compartimento del congelador si tiene las manos 

húmedas/mojadas, ya que esto podría causar abrasiones en la piel o quemaduras 
por congelación.

31. Evite la exposición prolongada del aparato a la luz solar directa.
32. No ponga objetos calientes sobre las piezas de plástico del aparato.
33. No coloque productos alimenticios directamente contra la pared trasera.
34. Los alimentos congelados no deben volverse a congelar una vez descongelados. 
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35. Almacene los alimentos congelados preenvasados siguiendo las instrucciones 
del fabricante de los alimentos congelados. 

36. Se deben seguir estrictamente las recomendaciones de almacenamiento del 
fabricante del electrodoméstico. Consulte las instrucciones pertinentes.

37. No coloque bebidas carbonatadas o gaseosas en el compartimento del 
congelador, ya que crea presión en el recipiente, lo que puede hacer que explote 
y se dañe el aparato.

38. Los polos de hielo pueden causar quemaduras por congelación si se consumen 
directamente tras sacarlos del aparato.

39. Para evitar la contaminación de los alimentos, siga estas instrucciones:
 - Abrir la puerta durante periodos prolongados puede provocar un aumento 

sustancial de la temperatura en los compartimentos del aparato.
 - Limpie periódicamente las superficies que pueden entrar en contacto con 

alimentos y los sistemas de desagüe accesibles.
 - Limpie los depósitos de agua si no se han usado durante 48 horas: enjuague 

el sistema de agua conectado a una toma de agua si no se ha extraído agua 
durante 5 días.

 - Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes apropiados en el 
refrigerador, de forma que no entren en contacto con otros alimentos ni goteen 
sobre ellos.

 - Los compartimentos para congelados de dos estrellas (si están presentes en el 
aparato) son adecuados para almacenar alimentos precongelados, almacenar 
o hacer helados y hacer cubitos de hielo.

 - Los compartimentos de una, dos y tres estrellas (si están presentes en el 
aparato) no son adecuados para la congelación de alimentos frescos.

 - Si el refrigerador se deja vacío durante mucho tiempo, apáguelo, desescárchelo, 
límpielo, séquelo y deje la puerta abierta para impedir que aparezca moho en 
el interior del aparato.

40. Antes del mantenimiento, apague el aparato y desconecte el enchufe de la toma 
de corriente.

41. No limpie el aparato con objetos metálicos.
42. No utilice objetos afilados para quitar la escarcha del aparato. Utilice un raspador 

de plástico.
43. Examine regularmente el desagüe del frigorífico para ver si hay agua 

descongelada. Si es necesario, limpie el desagüe. Si el desagüe está bloqueado, 
el agua se acumulará en la parte inferior del aparato.

44. Desembale el aparato y compruebe si presenta daños. No conecte el aparato si 
está dañado. Informe de inmediato sobre los posibles daños al lugar donde lo 
compró. Conserve el embalaje en caso de que necesite devolver el aparato.

45. Se recomienda esperar al menos cuatro horas antes de conectar el aparato para 
permitir que el aceite regrese al compresor.

46. Debe existir una circulación de aire adecuada alrededor del aparato. De lo 
contrario, podría producirse un sobrecalentamiento. Para lograr una ventilación 
suficiente, siga las instrucciones de instalación.

47. Siempre que sea posible, los espaciadores del producto deben estar contra 
una pared para evitar que se toquen o se agarren partes calientes (compresor, 
condensador) y evitar posibles quemaduras.

48. El aparato no debe colocarse cerca de radiadores ni fogones.
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Paso 14:
Vuelva a instalar la puerta 
inferior. Ajuste y fije la bisagra 
central en el armario.

Observación: Asegúrese de 
alinear la puerta con el armario 
para que la junta pueda sellar el 
armario firmemente.

Paso 15:
Vuelva a colocar la puerta 
superior. A continuación, 
conecte la puerta con el armario 
fijando firmemente la bisagra 
superior.

Observación: Asegúrese de 
alinear la puerta con el armario 
para que la junta pueda sellar el 
armario firmemente.
Paso 16:
Vuelva a conectar los 
conectores del interruptor 
de la puerta y el arnés. A 
continuación, vuelva a colocar 
la cubierta de la bisagra 
superior y apriete el tornillo.

5. USO
5.1. ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ
Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave el interior y todos los accesorios 
internos con agua templada y un poco de jabón neutro para eliminar el olor típico de un 
producto nuevo y, a continuación, séquelos completamente.
¡Importante! 
• No utilice detergentes ni polvos abrasivos, ya que dañarán el acabado.
• Después del transporte, desembalaje e instalación, deje que el aparato descanse al 

menos 4 horas en posición vertical antes de conectarlo a la fuente de alimentación.
• Deje que el aparato funcione durante al menos 2 horas antes de introducir alimentos 

frescos o congelados.

5.2. USO DEL PANEL DE CONTROL
Indicaciones generales
• Después de enchufar el electrodoméstico, todo el panel de control se iluminará y 

el electrodoméstico comenzará a funcionar con la configuración predeterminada o 
la última utilizada. Además, la temperatura predeterminada o la que se utilizó por 
última vez en el refrigerador y el congelador se muestran en el panel de control. 
Tres segundos después, el panel de control se puede utilizar.
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• Antes de usar el panel de control, asegúrese de que esté desbloqueado.
• Escuchará un pitido cuando toque cualquier botón.
• Si toca cualquier botón cuando el panel de control está bloqueado, el indicador de 

bloqueo parpadeará durante 3 segundos para indicar que el panel de control está 
bloqueado.

• Si no toca ningún botón, todo el panel de control se apagará en 90 segundos.
• Todo el panel de control se iluminará de nuevo una vez que se abra la puerta 

superior o toque cualquier botón.
• Si la puerta del refrigerador se mantiene abierta durante más de 60 segundos, 

se activará la alarma de apertura de la puerta. Debe cerrar la puerta abierta para 
detener la alarma.

Desbloqueo y bloqueo del panel de control
• El indicador de bloqueo está encendido cuando el panel de control está bloqueado 

y está apagado cuando el panel de control está desbloqueado.
• Puede cambiar la configuración solo cuando el panel de control está desbloqueado.
• Mantenga pulsado el botón Modo durante 3 segundos para desbloquear o bloquear 

el panel de control.
• Si no toca ningún botón, el panel de control se bloqueará automáticamente en 

20 segundos.

Cambiar el modo de funcionamiento
El aparato dispone de 4 modos de funcionamiento: ECO, Vacaciones, Super y Usuario. 
Los 3 primeros modos se indican mediante sus correspondientes indicadores LED.
• Para poner el aparato en modo ECO/Vacaciones/Super, pulse el botón Modo una 

o varias veces hasta que el indicador del modo deseado comience a parpadear. 
Cinco segundos después, el indicador se encenderá de manera constante y se 
activará el modo de trabajo correspondiente.

• Para poner el aparato en modo Usuario, toque el botón Modo una o varias veces 
hasta que los 3 indicadores de modo se apaguen. Este modo de trabajo se activará 
inmediatamente.

1. Modo ECO
 - No puede ajustar ni la temperatura del refrigerador ni la del congelador.
 - Su electrodoméstico establece automáticamente la temperatura del refrigerador 

y del congelador a 5 °C y -18 °C respectivamente.
 - Si toca el botón de temperatura del refrigerador o del congelador, el indicador 

del modo ECO parpadeará durante 3 segundos para indicar que este botón está 
desactivado.

2. Modo vacaciones
 - Puede ajustar la temperatura del congelador, pero no la del refrigerador.
 - Su electrodoméstico ajusta automáticamente la temperatura del refrigerador a 

17 °C.
 - Si toca el botón de temperatura del refrigerador, el indicador del modo de 

vacaciones parpadeará durante 3 segundos para indicar que este botón está 
desactivado.

3. Modo Super
 - Puede ajustar la temperatura del refrigerador, pero no la del congelador.
 - Su electrodoméstico ajusta automáticamente la temperatura del congelador a 

-25 °C.
 - Si toca el botón de temperatura del congelador, el indicador del modo Super 

parpadeará durante 3 segundos para indicar que este botón está desactivado.
 - Consejo: Si necesita congelar muchos alimentos a la vez, le recomendamos que 

ponga el electrodoméstico en modo Super 24 horas antes.
 - ¡Advertencia! En este modo de funcionamiento, el aparato seguirá funcionando y 

su nivel de ruido será ligeramente superior al de otros modos de funcionamiento.
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5.4. COLOCACIÓN DE LA COMIDA
Coloque diferentes tipos de alimentos en diferentes lugares de acuerdo con la tabla a 
continuación.
Colocación Temperatura Tipos de alimentos Tiempo de 

almacenamiento

Balcones de 
frigorífico

4 - 6 °C  - Alimentos con 
conservantes naturales, 
tales como mermeladas, 
zumos, bebidas y 
condimentos.

 - No almacene alimentos 
perecederos.

3 días

Cajón para 
verduras (cajón 
para ensaladas)

 3 - 5 °C  - Frutas, hierbas y verduras
 - No almacene plátanos, 

cebollas, patatas ni ajo.

1 semana

Estante del 
refrigerador - 
medio

3 - 5 °C Productos lácteos, huevos 1 semana

Estante del 
refrigerador - 
superior

3 - 5 °C Alimentos que no necesitan 
ser cocinados, como 
alimentos precocinados, 
charcutería y restos de 
comida preparada.

1 semana

Cajones del 
congelador

-18 °C  - Alimentos para 
almacenamiento a largo 
plazo.

 - Cajón/estante inferior para 
carne, ave o pescado 
crudos.

 - Cajón/estante intermedio 
para verduras o patatas 
congeladas.

 - Cajón/estante superior 
para helado, fruta 
congelada y productos 
horneados congelados.

1 a 18 meses

5.5. CONGELAR ALIMENTOS FRESCOS
• El compartimento del congelador es adecuado para congelar alimentos frescos y 

almacenar alimentos congelados y ultracongelados durante mucho tiempo.
• Coloque los alimentos frescos que desee congelar en el congelador.
• La cantidad máxima de alimentos que se puede congelar en 24 horas se especifica 

en la placa de características del aparato.
• El proceso de congelación dura 24 horas. Durante este período, no introduzcas 

otros alimentos para congelar.

5.6. ALMACENAR ALIMENTOS CONGELADOS
Cuando se utiliza el producto por primera vez o después de no utilizarlo durante un 
largo periodo de tiempo, deje funcionar el aparato al menos durante 2 horas en la 
configuración más alta antes de colocar los alimentos en el compartimento.













62

ES

8. GARANTÍAS
Garantías y límites de responsabilidad
Los productos están garantizados durante 36 meses a partir de la fecha de compra o de entrega en el domicilio 
del cliente. Dependiendo del país, esta garantía consiste en 24 a 36 meses de garantía legal de conformidad.
Para los países que gozan de una garantía legal de conformidad de 24 meses, al expirar esta garantía entra en 
vigor una garantía comercial complementaria de 12 meses.

Modalidades de aplicación de las garantías
Para la garantía legal de conformidad
Le invitamos a solicitar más información a su distribuidor y/o a consultar sus CGV (Condiciones Generales de 
Venta).

Para la garantía comercial
Para todos los países excepto Francia, le invitamos a devolver el producto a la recepción del lugar de venta 
con el resguardo de la compra (como el recibo), el producto y los accesorios suministrados con su embalaje 
original.
 Es importante indicar la fecha de compra, el modelo y el número de serie o MEI (por lo general, esta 
información aparece en el producto, el embalaje o el resguardo de la compra). Debe devolver el producto con 
los accesorios necesarios para su correcto funcionamiento (alimentación, adaptador, etc.). En el caso de que la 
garantía cubra su reclamación, el servicio posventa podrá, dentro de los límites de la legislación local, sea:
• Reparar o reemplazar las piezas defectuosas.
• Cambiar el producto devuelto por uno que tenga, al menos, las mismas funciones y que sea equivalente en 
cuanto a sus prestaciones.
• Reembolsar el producto al precio de compra mencionado en el resguardo de la compra.

Los productos reparados o sustituidos pueden incluir componentes y equipos nuevos y/o reacondicionados.

Exclusiones de la garantía comercial:
• Los daños o problemas causados por una utilización incorrecta, un accidente, una alteración o conexión 
eléctrica de intensidad o tensión inadecuada.
• El uso o almacenamiento perjudicial para la buena conservación del aparato (oxidación, corrosión), uso de 
energía, empleo o instalación no conforme a las instrucciones del fabricante o negligencia o uso de periféricos, 
softwares o consumibles inadecuados.
• Uso profesional o colectivo, industrial o comercial del producto.
• Los productos modificados, aquellos cuyo precinto de garantía o número de serie hayan sido dañados, 
alterados, eliminados o estén oxidados.
• Las baterías reemplazables y los accesorios están garantizados por un período de 6 meses.
• El fallo de la batería debido a una carga demasiado prolongada o por no respetar las instrucciones de 
seguridad explicadas en el manual.
• Los daños estéticos, como los arañazos, abolladuras o deterioros de cualquier otro tipo.
• Los daños causados por cualquier intervención que efectúe una persona no autorizada.
• Los fallos provocados por un desgaste normal o que se deban al envejecimiento normal del producto: Juntas, 
filtros, accesorios, cepillo y manguera de aspiradora, lámparas, bombillas de retroproyector, agitadores de 
lavadora, etc.
• Las actualizaciones del software que se deban a un cambio de parámetros de red.
• Los daños causados por elementos externos al aparato (cuerpos extraños, insectos, etc ).
• El contenido de los aparatos - congelador, lavadora, etc.- (comida, ropa, etc.)
• Los fallos del producto que se deban al uso de softwares de terceros para cambiar, adaptar o modificar el 
existente.
• Los fallos del producto que se deban a su uso sin los accesorios incluidos con el producto o autorizados por el 
fabricante.
• Las piezas debido al desgaste normal o daños por el uso: neumático, cámara de aire, freno, etc.

El cliente es responsable de hacer regularmente una copia de seguridad de los datos contenidos en su disco 
duro o en la memoria interna de su dispositivo antes de cualquier depósito. 
Alcampo no puede considerarse responsable de la pérdida o destrucción de los datos almacenados ni de los 
daños en el software que resulten, en particular, de un restablecimiento o una avería.
Asimismo, Alcampo no está obligado a comprobar que las tarjetas SIM o SD hayan sido retiradas de los 
productos devueltos.

Las disposiciones anteriores no pueden reducir ni eliminar en modo alguno: la garantía legal mencionada 
anteriormente ni la garantía comercial del fabricante, si existiera (consultar el formulario de garantía).
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de usar este produto, leia atentamente as presentes instruções e guarde o manual 
de instruções para consulta futura.
1. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência 
e conhecimentos, se forem supervisionadas ou se tiverem tido formação relativa 
à utilização do aparelho de uma forma segura e se compreenderem os perigos 
envolvidos.

2. As crianças com idades entre os 3 e os 8 anos estão autorizadas a carregar e 
descarregar este aparelho.

3. As crianças não devem brincar com o aparelho.
4. A limpeza e a manutenção da responsabilidade do utilizador não deverão ser 

feitas por crianças não supervisionadas.
5. Mantenha todos os materiais da embalagem longe das crianças. Existe perigo 

de asfixia.
6. Ao eliminar o aparelho, retire a ficha da tomada, corte o cabo de ligação (tão 

próximo do aparelho quanto possível) e remova as portas, para impedir que 
crianças a brincar sofram um choque elétrico ou fiquem fechadas no interior do 
aparelho.

7. Se este aparelho com vedantes de porta magnéticos for substituir um aparelho 
mais antigo com fecho de mola (trava) na porta ou na tampa, certifique-se de 
inutilizar esse fecho antes de eliminar o aparelho antigo. Assim, não colocará em 
perigo a vida de crianças.

8. AVISO! Mantenha as aberturas da ventilação, no compartimento ou na estrutura 
onde o aparelho está integrado, desobstruídas.

9. AVISO! Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios de acelerar o processo 
de descongelação, para além dos recomendados pelo fabricante.

10. AVISO! Não danifique o circuito de refrigeração.
11. AVISO: Não utilize aparelhos elétricos no interior dos compartimentos para 

armazenamento de alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo 
recomendado pelo fabricante.

12. AVISO! Não toque na lâmpada se tiver estado acesa durante muito tempo, porque 
pode estar muito quente.
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13. AVISO! Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentação não 
fica preso ou danificado.

14. AVISO! Não coloque tomadas múltiplas portáteis ou fontes de alimentação 
portáteis na parte traseira do aparelho.

15. Não armazene substâncias explosivas, tais como embalagens aerossóis com um 
propulsor inflamável, neste aparelho.

16. O isobutano refrigerante (R-600a) encontra-se no interior do circuito de 
refrigeração do aparelho; é um gás natural com um alto nível de compatibilidade 
ambiental, mas é inflamável.

17. Durante o transporte e a instalação do aparelho, certifique-se de que nenhum dos 
componentes do circuito de refrigeração fica danificado.
 - Evite chamas abertas e fontes de ignição.
 - Faça uma boa ventilação da divisão em que o aparelho se encontra.

18. É perigoso alterar as especificações ou modificar este produto de algum modo. 
Quaisquer danos no cabo podem causar um curto-circuito, incêndio e/ou choque 
elétrico.

19. Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, 
tais como:
 - áreas de cozinha para os funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes 

de trabalho;
 - casas rurais e por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes 

residenciais;
 - ambientes do tipo alojamento e pequeno-almoço;
 - restauração e aplicações grossistas similares.

20. AVISO! Qualquer componente elétrico (por ex., uma ficha, um cabo de alimentação 
ou compressor) tem de ser substituído por um agente de assistência certificado 
ou por pessoal de assistência qualificado.

21. AVISO! A lâmpada fornecida com este aparelho é uma “lâmpada de utilização 
especial”, para ser utilizada apenas com este aparelho. Esta “lâmpada de 
utilização especial” não pode ser utilizada para iluminação doméstica.

22. O cabo de alimentação não pode ser prolongado.
23. Certifique-se de que a ficha de alimentação não foi esmagada ou danificada 

pela parte traseira do aparelho. Se a ficha estiver esmagada ou danificada, pode 
sobreaquecer e causar um incêndio.

24. Certifique-se de que consegue aceder facilmente à ficha de alimentação do 
aparelho.

25. Não puxe o cabo de alimentação.
26. Se a tomada estiver solta, não insira a ficha. Existe um risco de choque elétrico 

ou incêndio.
27. Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pelo 

fabricante, pelo agente de serviço ou por pessoal igualmente qualificado, de 
modo a evitar perigos.

28. Não deve utilizar o aparelho sem a lâmpada.
29. Este aparelho é pesado. Deve ter cuidado ao deslocá-lo.
30. Não retire nem toque em artigos no compartimento do congelador se tiver as mãos 

húmidas ou molhadas, pois isto pode causar abrasões na pele ou queimaduras 
de gelo/congelador.

31. Evite a exposição prolongada do aparelho à luz solar direta.
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32. Não coloque objetos quentes nas partes de plástico do aparelho.
33. Não coloque produtos alimentares encostados à parede traseira interior.
34. Depois de os alimentos congelados terem sido descongelados, não devem ser 

congelados novamente. 
35. Guarde os alimentos embalados congelados de acordo com as instruções do 

produtor dos mesmos. 
36. As recomendações de armazenamento do fabricante do aparelho devem ser 

seguidas rigorosamente. Consulte as instruções relevantes.
37. Não coloque bebidas gaseificadas ou carbonatadas no compartimento do 

congelador, pois podem explodir, causando danos no aparelho.
38. Os gelados de água podem causar queimaduras de gelo se forem consumidos 

imediatamente após serem retirados do aparelho.
39. Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções:

 - Manter a porta aberta durante períodos de tempo prolongados pode provocar 
um aumento significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

 - Limpe regularmente as superfícies que possam estar em contacto com os 
alimentos e os sistemas de drenagem acessíveis.

 - Limpe os depósitos de água se estes não tiverem sido utilizados durante 
48 horas: limpe o sistema de águas ligado à rede de abastecimento se a água 
não tiver sido escoada há mais de 5 dias.

 - Guarde carne e peixe crus em recipientes adequados no frigorífico, de forma 
a que não estejam em contacto com nem pinguem sobre outros alimentos.

 - Os compartimentos para alimentos congelados com duas estrelas (se 
existirem no aparelho) são adequados para o armazenamento de alimentos 
pré-congelados, para o armazenamento ou fabrico de gelados e para fazer 
cubos de gelo.

 - Os compartimentos de uma, duas e três estrelas (se existirem no aparelho) 
não são adequados para o congelamento de alimentos frescos.

 - Se o aparelho de refrigeração ficar vazio durante longos períodos de tempo, 
desligue, descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para prevenir o 
desenvolvimento de bolor no interior do aparelho.

40. Antes da manutenção, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
41. Não limpe o aparelho com objetos metálicos.
42. Não utilize objetos afiados para remover o gelo do aparelho. Utilize uma espátula 

de plástico.
43. Examine regularmente a drenagem do frigorífico, para ver se existe água de 

descongelamento. Se necessário, limpe a drenagem. Se a drenagem estiver 
bloqueada, irá acumular-se água na parte inferior do aparelho.

44. Desembale o aparelho e verifique se existem danos no mesmo. Não ligue 
o aparelho se o mesmo estiver danificado. Comunique os possíveis danos 
imediatamente à loja onde comprou o aparelho. Guarde a embalagem, para o 
caso de precisar de devolver o aparelho.

45. É aconselhável aguardar pelo menos quatro horas antes de ligar o aparelho à 
tomada, para permitir que o óleo flua novamente para o interior do compressor.

46. Deve haver uma circulação de ar adequada à volta do aparelho. Caso contrário, 
pode ocorrer sobreaquecimento. Para ter ventilação suficiente, siga as instruções 
de instalação.
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• Deixe o aparelho funcionar durante pelo menos 2 horas, antes de inserir alimentos 
frescos ou congelados.

5.2. UTILIZAR O PAINEL DE CONTROLO
Diretrizes gerais
• Após ligar o aparelho, todo o painel de controlo iluminar-se-á e o aparelho começará 

a funcionar de acordo com as definições predefinidas ou as últimas definições 
utilizadas. Além disso, as temperaturas predefinidas ou utilizadas da última vez 
no frigorífico e no congelador são apresentadas no painel de controlo. Após três 
segundos, pode utilizar o painel de controlo.

• Antes de o utilizar, certifique-se de que está desbloqueado.
• Ao tocar em qualquer botão, ouvirá um sinal sonoro.
• Se tocar em qualquer botão quando o painel de controlo estiver bloqueado, o 

indicador de bloqueio piscará durante 3 segundos para indicar que o painel de 
controlo está bloqueado.

• Se não tocar em nenhum botão, todo o painel de controlo se desligará dentro de 
90 segundos.

• Todo o painel de controlo se iluminará novamente assim que a porta superior for 
aberta ou se o utilizador tocar em qualquer botão.

• Se a porta do frigorífico ficar aberta durante mais de 60 segundos, o alarme de porta 
aberta dispara. Precisa de fechar a porta para parar o alarme.

Bloquear e desbloquear o painel de controlo
• O indicador de bloqueio está aceso quando o painel de controlo estiver bloqueado 

e apagado quando o painel de controlo estiver desbloqueado.
• Apenas pode alterar as definições quando o painel de controlo estiver desbloqueado.
• Prima continuamente o botão Mode (Modo) durante 3 segundos para desbloquear 

ou bloquear o painel de controlo.
• Se não tocar em nenhum botão, o painel de controlo será automaticamente 

bloqueado dentro de 20 segundos.

Alterar o modo de funcionamento
O aparelho tem 4 modos de funcionamento: ECO, Vacation, Super e User (ECO; Férias, 
Super e Utilizador). Os primeiros 3 modos são indicados pelos indicadores LED.
• Para colocar o aparelho no modo ECO/Vacation/Super (ECO/Férias/Super), toque 

no botão Mode (Modo) até o indicador do modo desejado começar a piscar. Cinco 
segundos depois, o indicador fica aceso e o modo de funcionamento correspondente 
será ativado.

• Para colocar o aparelho no modo User (Utilizador), toque no botão Mode (Modo) 
até os 3 indicadores de modo ficarem apagados. Este modo de funcionamento será 
ativado imediatamente.

1. Modo ECO
 - Não pode ajustar a temperatura do frigorífico nem a do congelador.
 - O aparelho define automaticamente a temperatura do frigorífico e do congelador 

para 5 °C e -18 °C, respetivamente.
 - Se tocar no botão de temperatura do frigorífico ou do congelador, o indicador 

do modo ECO piscará durante 3 segundos para indicar que este botão está 
desativado.

2. Modo de férias
 - Pode ajustar a temperatura do congelador, mas não a do frigorífico.
 - O aparelho define automaticamente a temperatura do frigorífico para 17 °C.
 - Se tocar no botão de temperatura do frigorífico, o indicador do modo Vacation 

(Férias) piscará durante 3 segundos para indicar que este botão está desativado.
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Localização Temperatura Tipos de alimentos Tempo de 
armazenamento

Prateleiras 
da porta do 
frigorífico

4~6 °C  - Alimentos com 
conservantes naturais, 
como compotas, sumos, 
bebidas e condimentos.

 - Não guarde alimentos 
perecíveis.

3 dias

Gaveta para 
vegetais (gaveta 
de saladas)

 3~5 °C  - Frutas, vegetais e ervas 
aromáticas

 - Não guarde bananas, 
cebolas, batatas e alhos.

1 semana

Prateleira do 
frigorífico – 
parte central

3~5 °C Lacticínios e ovos 1 semana

Prateleira do 
frigorífico – 
parte superior

3~5 °C Alimentos que não necessitam 
de ser cozinhados, como 
alimentos prontos a consumir, 
carnes frescas e restos de 
refeições

1 semana

Gavetas do 
congelador

-18 °C  - Alimentos para 
armazenamento a longo 
prazo

 - Gaveta inferior para carne 
vermelha, carne branca e 
peixe

 - Gaveta central para 
vegetais congelados, 
batatas fritas, etc.

 - Gaveta superior para 
gelados, fruta congelada, 
alimentos cozinhados 
congelados, etc.

1 a 18 meses

5.5. CONGELAR ALIMENTOS FRESCOS
• O compartimento do congelador é indicado para o congelamento de alimentos 

frescos e para o armazenamento de alimentos congelados ou ultracongelados 
durante um longo período de tempo.

• Coloque os alimentos frescos a congelar no compartimento do congelador.
• A quantidade máxima de alimentos que podem ser congelados num prazo de 

24 horas está especificada na placa de classificação do aparelho.
• O processo de congelamento demora 24 horas. Durante este período, não adicione 

outros alimentos para congelamento.

5.6. GUARDAR ALIMENTOS CONGELADOS
No primeiro arranque ou após um período de inatividade, deixe o aparelho trabalhar 
durante, pelo menos, 2 horas na definição mais alta antes de colocar os produtos no 
compartimento.
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8. GARANTIAS
Garantias e limites de responsabilidade
Os produtos têm uma garantia de 36 meses a partir da data de compra ou da data de entrega no domicílio do 
cliente. Dependendo do país, esta garantia consiste em 24 a 36 meses de garantia legal de conformidade.
Para os países que não beneficiem de uma garantia legal de conformidade de 24 meses, entra em vigor uma 
garantia comercial de 12 meses após o termo da primeira garantia, e como complemento desta.

Modalidades de acionamento das garantias
Para a garantia legal de conformidade
Convidamo-lo(a) a informar-se junto do seu distribuidor e/ou a consultar as CGV (Condições Gerais de Venda).

Para a garantia comercial
Convidamo-lo(a) a devolver o seu produto na receção do seu local de compra com o comprovativo de compra 
(tal como o recibo), o produto e os acessórios fornecidos, com a embalagem original, para todos os países, 
com exceção da França.
 É importante ter a informação da data de compra, o modelo e o número de série ou IMEI (estas informações 
aparecem habitualmente no produto, na embalagem ou no comprovativo de compra). Deve devolver o produto 
com os acessórios necessários ao seu correto funcionamento (alimentação, adaptador, etc.). No caso de a sua 
reclamação estar abrangida pela garantia, o serviço pós-venda poderá, dentro dos limites da legislação local:
• Reparar ou substituir as peças defeituosas.
• Trocar o produto devolvido por um produto que tenha, no mínimo, as mesmas funcionalidades e que seja 
equivalente em termos de desempenho.
• Reembolsar o produto pelo preço de compra mencionado no comprovativo de compra.

Os produtos reparados ou substituídos podem incluir componentes e equipamentos novos e/ou 
recondicionados.

Exclusão da garantia comercial:
• Danos ou problemas causados pela utilização incorreta, acidentes, alteração ou ligação elétrica com corrente 
ou tensão incorreta.
• Utilização ou armazenamento prejudicial à boa conservação do dispositivo (oxidação, corrosão), utilização 
de energia, utilização ou instalação não conforme as instruções do fabricante, ou negligência ou utilização de 
periféricos, software ou consumíveis inadequados.
• Utilização profissional ou coletiva, industrial ou comercial do produto.
• Produtos modificados, aqueles cujo o selo de garantia ou o número de série tenham sido danificados, 
alterados, removidos ou oxidados.
• As baterias substituíveis e os acessórios têm uma garantia de 6 meses.
• Falha da bateria, provocada por um carregamento demasiado prolongado ou pelo desrespeito das instruções 
de segurança explicadas no manual de instruções.
• Danos estéticos, incluindo riscos, mossas ou vandalismo.
• Danos provocados por qualquer intervenção efetuada por uma pessoa não autorizada.
• Falhas provocadas pelo desgaste normal ou devidos ao envelhecimento normal do produto: vedantes, filtros, 
acessórios, escova e mangueira do aspirador, lâmpadas, lâmpadas de retroprojector, pás de máquina de lavar, 
etc.
• Atualizações do programa, devido a alterações nas configurações de rede.
• Danos decorrentes de elementos exteriores ao aparelho (corpos estranhos, insetos, etc.).
• Conteúdo dos aparelhos - congelador, máquina de lavar…- (alimentos, vestuário,...)
• Falhas no produto devido à utilização de programas de terceiros para modificar, alterar, adaptar ou modificar 
o já existente.
• Falhas no produto devido à utilização sem os acessórios fornecidos com o produto ou homologados pelo 
Fabricante.
• Peças com desgaste normal ou danos de utilização: pneu, câmara de ar, travão,...

O cliente deves ser pessoalmente responsável pelo backup regular dos dados contidos no seu disco rígido ou 
na memória interna do seu dispositivo, e isto antes de qualquer entrega. 
O Auchan não pode ser responsabilizado pela perda ou destruição de dados armazenados, nem pelo danos no 
software resultantes, nomeadamente, de uma reparação ou avaria.
Da mesma forma, o fabricante não é obrigado a verificar se os cartões SIM / SD foram devidamente retirados 
dos produtos devolvidos.

As disposições anteriores não podem, de forma alguma, reduzir ou eliminar: a garantia legal acima referida, e a 
garantia comercial do fabricante, se existente (cf. certificado de garantia.).
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PRZEGLĄD TREŚCI
1.	 INSTRUKCJE	BEZPIECZEŃSTWA	 S.	83
2.	 SPECYFIKACJA	TECHNICZNA	 S.	87
3.	 OPIS	PRODUKTU	 S.	88
4.	 INSTALACJA	 S.	88
5.	 OBSŁUGA	 S.	93
6.	 KONSERWACJA	I	CZYSZCZENIE	 S.	98
7.	 ROZWIĄZYWANIE	PROBLEMÓW	 S.	100
8.	 GWARANCJE	 S.	102

1. INSTRUKCJE	BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i 
zachować ją w celu skorzystania w przyszłości.
1. Z niniejszego urządzenia mogą korzystać dzieci od lat 8 oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych i umysłowych lub nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały poinstruowane 
odnośnie do korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane 
z tym zagrożenia.

2. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą umieszczać w urządzeniu zawartość i ją z niego 
usuwać.

3. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
4. Czyszczenie i konserwacja dokonywane przez dzieci nie powinny odbywać się 

bez nadzoru.
5. Wszelkie materiały opakowaniowe należy przechowywać w miejscu niedostępnym 

dla dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia.
6. W przypadku złomowania urządzenia należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, 

odciąć kabel zasilający (jak najbliżej urządzenia) i usunąć drzwi, aby zapobiec 
porażeniu prądem elektrycznym przez bawiące się dzieci lub ich zatrzaśnięciu się 
w urządzeniu.

7. W przypadku gdy niniejsze urządzenie wyposażone w magnetyczne uszczelki 
drzwi ma zastąpić starsze urządzenie z zamkiem sprężynowym (zatrzaskiem) na 
drzwiach lub pokrywie, należy upewnić się, że sprężyna nie będzie nadawała się 
do użytku, przed zutylizowaniem starego urządzenia. Dzięki temu urządzenie nie 
stanie się śmiertelną pułapką dla dziecka.

8. OSTRZEŻENIE! Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub wbudowanej 
konstrukcji powinny pozostać wolne od przeszkód.

9. OSTRZEŻENIE! Nie należy korzystać z urządzeń mechanicznych lub innych 
środków do przyspieszenia procesu rozmrażania poza tymi zalecanymi przez 
producenta.

10. OSTRZEŻENIE! Nie dopuść do uszkodzenia obwodu czynnika chłodniczego.
11. OSTRZEŻENIE: Wewnątrz komór przechowywania urządzenia nie wolno 

korzystać z urządzeń elektrycznych, chyba że są one typu zatwierdzonego przez 
producenta.
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12. OSTRZEŻENIE! Nie dotykać żarówki, jeśli była włączona przez długi czas, 
ponieważ może być bardzo gorąca.

13. OSTRZEŻENIE! Podczas umieszczania urządzenia należy upewnić się, że kabel 
zasilania nie jest przytrzaśnięty lub uszkodzony.

14. OSTRZEŻENIE! Nie należy umieszczać przedłużaczy o wielu gniazdkach 
elektrycznych ani przenośnych zasilaczy z tyłu urządzenia.

15. W urządzeniu nie wolno przechowywać substancji wybuchowych jak pojemniki z 
aerosolem wypełnione łatwopalnym gazem pędnym.

16. Izobutan jest wykorzystywany jako czynnik chłodniczy (R-600a) w obiegu 
chłodniczym i jest łatwopalnym gazem ziemnym o wysokim poziomie zgodności z 
zasadami ochrony środowiska.

17. Podczas transportu i instalacji urządzenia należy się upewnić, że żaden z 
elementów obiegu czynnika chłodniczego nie uległ uszkodzeniu.
 - Unikać otwartego ognia i źródeł zapłonu.
 - Dokładnie przewietrzyć pomieszczenie, w którym znajduje się urządzenie.

18. Zmiana specyfikacji lub modyfikacja niniejszego produktu w jakikolwiek sposób 
stanowią źródło niebezpieczeństwa. Wszelkie uszkodzenia przewodu mogą 
spowodować zwarcie, pożar lub porażenie prądem.

19. Urządzenie jest przeznaczone do użytku w domach i podobnych miejscach:
 - kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych środowiskach zatrudnienia;
 - gospodarstwa rolne i przez gości hotelowych, motelowych oraz innych rodzajów 

miejsc zakwaterowania;
 - w pensjonatach;
 - lokalach gastronomicznych i do podobnych niedetalicznych zastosowań.

20. OSTRZEŻENIE! Wszelkie elementy elektryczne (wtyczka, przewód zasilający lub 
sprężarka) muszą być wymieniane przez certyfikowanego agenta serwisowego 
lub wykwalifikowany personel serwisowy.

21. OSTRZEŻENIE! Żarówka dostarczana z tym urządzeniem jest „żarówką do 
specjalnego zastosowania” nadającą się do użytku wyłącznie z dostarczonym 
urządzeniem. „Żarówka do specjalnego zastosowania” nie nadaje się do 
zastosowania jako oświetlenie domowe.

22. Nie wolno wydłużać przewodu zasilającego.
23. Należy upewnić się, że wtyczka zasilania nie uległa zgnieceniu lub uszkodzeniu 

przez tylną część urządzenia. Zgnieciona lub uszkodzona wtyczka zasilania może 
się przegrzać i spowodować pożar.

24. Należy się upewnić, że został zapewniony łatwy dostęp do wtyczki sieciowej 
urządzenia.

25. Nie należy pociągać za kabel zasilający.
26. W przypadku gdy gniazdo wtyczki zasilania jest luźne, nie należy podłączać 

wtyczki zasilania. Istnieje ryzyko porażenia prądem lub powstania pożaru.
27. Aby uniknąć zagrożenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, musi 

zostać on wymieniony przez producenta, serwisanta lub osobę posiadającą 
podobne kwalifikacje.

28. Nie wolno obsługiwać urządzenia bez żarówki.
29. Niniejsze urządzenie jest ciężkie. Należy zachować ostrożność podczas 

przenoszenia.
30. Nie należy wyjmować ani dotykać zawartości z komory zamrażarki, jeśli ręce 

są wilgotne/mokre, ponieważ może to spowodować otarcia skóry lub powstanie 
odmrożeń lub przemrożeń.
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31. Unikać długotrwałego narażenia urządzenia na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.

32. Należy unikać kontaktu gorącej zawartości z plastikowymi częściami urządzenia.
33. Nie umieszczać produktów spożywczych bezpośrednio przy tylnej ścianie.
34. Mrożonej żywności nie wolno zamrażać ponownie po jej rozmrożeniu. 
35. Przechowywać paczkowaną mrożoną żywność zgodnie z instrukcjami producenta 

mrożonek. 
36. Należy ściśle przestrzegać zaleceń producenta urządzenia dotyczących 

przechowywania. Należy zapoznać się z odpowiednimi instrukcjami.
37. Nie umieszczać napojów gazowanych w komorze zamrażarki, ponieważ powoduje 

to wytworzenie ciśnienia w pojemniku, co może prowadzić do jego wybuchu, 
powodując uszkodzenie urządzenia.

38. Lizaki lodowe mogą powodować odmrożenia, jeśli są spożywane bezpośrednio 
po wyjęciu z urządzenia.

39. Aby zapobiec skażeniu żywności, przestrzegaj poniższych zasad.
 - Pozostawianie otwartych drzwi przez długi czas może prowadzić do znacznego 

wzrostu temperatury w komorach urządzenia.
 - Regularnie czyść powierzchnie, które mają kontakt z żywnością i systemem 

odpływowym.
 - Wyczyść zbiorniki na wodę, jeżeli nie były używane przez 48 godzin: przepłucz 

system dostarczania wody podłączony do sieci wodociągowej, jeżeli woda nie 
była pobierana przez 5 dni.

 - Surowe mięso i ryby przechowuj w chłodziarce w odpowiednich pojemnikach, 
aby uniknąć kontaktu z innymi produktami lub wyciekania soków na inne 
produkty żywnościowe.

 - Przegródki na mrożonki oznaczone dwiema gwiazdkami (jeśli takie oznaczenia 
są widoczne w urządzeniu) nadają się do przechowywania wstępnie zamrożonej 
żywności, przechowywania lub robienia lodów i robienia kostek lodu.

 - Przedziały jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe (jeśli takie oznaczenia są widoczne w 
urządzeniu) nie nadają się do zamrażania świeżej żywności.

 - W przypadku pozostawienia urządzenia pustego przez dłuższy czas należy 
je wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, wysuszyć i pozostawić drzwi otwarte, aby 
zapobiec rozwojowi pleśni w urządzeniu.

40. Przed przeprowadzeniem konserwacji należy wyłączyć urządzenie i odłączyć 
wtyczkę zasilającą z gniazda sieciowego.

41. Nie należy czyścić urządzenia metalowymi przedmiotami.
42. Nie używać ostrych przedmiotów do usuwania szronu z urządzenia. Należy 

skorzystać z plastikowej skrobaczki.
43. Należy regularnie sprawdzać odpływ w chłodziarce i monitorować ilość 

rozmrożonej wody. Jeśli to konieczne, należy wyczyścić odpływ. W przypadku 
zablokowania odpływu woda będzie zbierała się na dnie urządzenia.

44. Rozpakować urządzenie i sprawdzić, czy nie ma na nim widocznych uszkodzeń. 
Nie należy podłączać urządzenia, jeśli jest uszkodzone. Należy zgłosić ewentualne 
szkody natychmiast do miejsca zakupu urządzenia. Zachowaj opakowanie na 
wypadek konieczności zwrotu urządzenia.

45. Zaleca się odczekanie co najmniej 4 godzin przed podłączeniem urządzenia, aby 
umożliwić przepływ oleju z powrotem do sprężarki.
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• Po przetransportowaniu, rozpakowaniu i zainstalowaniu, ale przed podłączeniem do 
zasilania pozostaw urządzenie na co najmniej 4 godziny w pozycji pionowej.

• Przed włożeniem świeżej lub mrożonej żywności urządzenie powinno pracować 
przez co najmniej 2 godziny.

5.2. KORZYSTANIE	Z	PANELU	STEROWANIA
Ogólne	wskazówki
• Po podłączeniu urządzenia cały panel sterowania zaświeci się i urządzenie zacznie 

działać z wykorzystaniem ustawień domyślnych lub ostatnio używanych. domyślne 
lub ostatnio używane ustawione temperatury chłodziarki i zamrażarki są również 
wyświetlane na panelu sterowania. Po upływie trzech sekund będzie można 
obsługiwać panel sterowania.

• Przed użyciem panelu sterowania upewnij się, że jest on odblokowany.
• Po dotknięciu dowolnego przycisku usłyszysz sygnał dźwiękowy.
• Jeśli dotkniesz dowolnego przycisku, gdy panel sterowania jest zablokowany, 

wskaźnik blokady będzie migał przez 3 sekundy, aby wskazać, że panel sterowania 
jest zablokowany.

• Jeśli nie dotkniesz żadnego przycisku, cały panel sterowania wyłączy się w ciągu 
90 sekund.

• Cały panel sterowania włączy się ponownie po otwarciu górnych drzwi lub dotknięciu 
dowolnego przycisku.

• Jeśli drzwi chłodziarki pozostaną otwarte przez ponad 60 sekund, włączy się alarm 
otwarcia drzwi. Należy zamknąć otwarte drzwi, aby zatrzymać alarm.

Odblokowywanie	i	blokowanie	panelu	sterowania
• Wskaźnik blokady jest włączony, gdy panel sterowania jest zablokowany, a 

wyłączony, gdy panel sterowania jest odblokowany.
• Ustawienia można zmieniać tylko wtedy, gdy panel sterowania jest odblokowany.
• Dotknij i przytrzymaj przycisk Mode (Tryb) przez 3 sekundy, aby odblokować lub 

zablokować panel sterowania.
• Jeśli nie dotkniesz żadnego przycisku, panel sterowania zostanie automatycznie 

zablokowany w ciągu 20 sekund.

Zmiana	trybu	pracy
Urządzenie ma 4 tryby pracy: ECO, wakacyjny, Super i Użytkownika. Pierwsze 3 tryby 
są sygnalizowane przez odpowiadające im wskaźniki LED.
• Aby przełączyć urządzenie do trybu ECO, wakacyjnego lub Super, dotknij przycisku 

Mode jeden lub więcej razy, aż wskaźnik wybranego trybu zacznie migać. Pięć 
sekund później wskaźnik włączy się na stałe i zacznie obowiązywać odpowiedni 
tryb pracy.

• Aby wprowadzić urządzenie w tryb użytkownika, dotknij przycisku Mode jeden 
lub więcej razy, aż wszystkie 3 wskaźniki trybu zgasną. Ten tryb pracy zacznie 
obowiązywać natychmiast.

1. Tryb	ECO
 - Nie można regulować ani temperatury chłodziarki, ani temperatury zamrażarki.
 - Urządzenie automatycznie ustawia temperaturę w chłodziarce i zamrażarce 

odpowiednio na 5°C i -18°C.
 - Jeśli dotkniesz przycisku temperatury chłodziarki lub zamrażarki, wskaźnik trybu 

ECO będzie migał przez 3 sekundy, aby wskazać, że przycisk jest wyłączony.
2. Tryb	wakacyjny

 - Można regulować temperaturę zamrażarki, ale nie temperaturę chłodziarki.
 - Urządzenie automatycznie ustawia temperaturę chłodziarki na 17°C.
 - Jeśli dotkniesz przycisku temperatury chłodziarki, wskaźnik trybu wakacyjnego 

będzie migał przez 3 sekundy, aby wskazać, że ten przycisk jest wyłączony.
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Miejsce Temperatura Rodzaj	produktu Czas	
przechowywania

Balkoniki w 
chłodziarce

4~6°C  - Żywność posiadająca 
naturalne środki 
konserwujące, na 
przykład dżemy, soki, 
napoje i przyprawy.

 - Nie przechowuj żywności 
łatwo psującej się.

3 dni

Szuflada 
na warzywa 
(szuflada na 
produkty do 
sałatki)

 3~5°C  - Owoce, zioła i warzywa
 - Nie należy przechowywać 

bananów, cebuli, 
ziemniaków i czosnku.

1 tydzień

Półka 
chłodziarki — 
środkowa

3~5°C Produkty nabiałowe, jaja 1 tydzień

Półka 
chłodziarki — 
górna

3~5°C Żywność niewymagająca 
gotowania, na przykład 
produkty gotowe do 
spożycia, wędliny, resztki.

1 tydzień

Szuflady 
zamrażarki

-18°C  - Żywność do długiego 
przechowywania

 - Dolna szuflada: surowe 
mięso, drób, ryby.

 - Szuflada środkowa: 
mrożone warzywa, frytki 
itp.

 - Górna szuflada: lody, 
mrożone owoce, mrożone 
wypieki itp.

1 do 18 miesięcy

5.5. MROŻENIE	ŚWIEŻEJ	ŻYWNOŚCI
• Komora zamrażarki umożliwia mrożenie świeżej żywności oraz długotrwałe 

przechowywanie żywności mrożonej i głęboko mrożonej.
• Żywność przeznaczoną do zamrożenia należy umieścić w komorze zamrażarki.
• Maksymalna ilość żywności, jaką można zamrozić w ciągu 24 godzin, została 

podana na tabliczce znamionowej urządzenia.
• Proces mrożenia trwa 24 godziny. W tym okresie nie należy dodawać innych potraw 

przeznaczonych do zamrożenia.

5.6. PRZECHOWYWANIE	MROŻONEJ	ŻYWNOŚCI
Po pierwszym uruchomieniu urządzenia lub okresie, w którym urządzenie nie było 
używane, przed umieszczeniem żywności włącz puste urządzenie na przynajmniej 
2 godziny, ustawiwszy wyższą moc chłodzenia.

OSTRZEŻENIE: Jeżeli dojdzie do przypadkowego rozmrożenia przechowywanej 
żywności, na przykład z powodu przerwy w dostawie prądu, która jest dłuższa niż 
wartość podana na tabliczce znamionowej urządzenia jako „Czas narastania”, należy 
szybko spożyć rozmrożoną żywność lub ją niezwłocznie ugotować i ponownie zamrozić 
(po ugotowaniu).
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8.	 GWARANCJE
Gwarancje	i	ograniczenia	odpowiedzialności
Produkty są objęte gwarancją przez okres 36 miesięcy od daty zakupu lub daty dostawy do domu klienta. W 
zależności od kraju gwarancja ta obejmuje od 24 do 36 miesięcy prawnej gwarancji zgodności.
W krajach, w których obowiązuje 24-miesięczna prawna gwarancja zgodności, po wygaśnięciu pierwszej 
gwarancji wchodzi w życie 12-miesięczna gwarancja handlowa, stanowiąca uzupełnienie tej ostatniej.

Warunki	obowiązywania	gwarancji
W	przypadku	prawnej	gwarancji	zgodności
Zachęcamy do zasięgnięcia informacji u dystrybutora i/lub zapoznania się z jego OWS (Ogólnymi Warunkami 
Sprzedaży).

W	przypadku	gwarancji	handlowej
Zachęcamy do zwrotu produktu do recepcji sklepu, w którym został kupiony wraz z dowodem zakupu (np. 
paragonem) produktu i jego akcesoriów w oryginalnym opakowaniu dla wszystkich krajów poza Francją.
 Należy również podać takie informacje, jak data zakupu, model i numer seryjny lub IMEI (informacje te zwykle 
znajdują się na produkcie, opakowaniu lub dokumencie stanowiącym dowód zakupu). Należy dostarczyć 
produkt z wszystkimi akcesoriami niezbędnymi dla jego prawidłowego funkcjonowania (zasilacz, adapter itd.). 
W przypadku, jeśli reklamacja jest objęta gwarancją, w zależności od obowiązujących przepisów miejscowych 
serwis naprawczy może:
• Przeprowadzić naprawę lub wymienić uszkodzone części.
• Wymienić zwracany produkt na inny o co najmniej takiej samej funkcjonalności i równoważnych parametrach 
wydajnościowych.
• Zwrócić cenę zakupu produktu, określoną w dokumencie stanowiącym dowód zakupu.

W produktach naprawionych lub wymienionych mogą znajdować się komponenty i wyposażenie nowe i/lub 
regenerowane.

Gwarancja	handlowa	nie	obowiązuje	w	następujących	przypadkach:
• Uszkodzenia lub problemy spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, wypadkiem, przeprowadzeniem 
jakichkolwiek przeróbek urządzenia lub podłączeniem go do zasilania elektrycznego o nieprawidłowych 
parametrach natężenia lub napięcia.
• Użytkowanie lub przechowywanie szkodliwe dla dobrej konserwacji urządzenia (utlenianie, korozja), 
wykorzystywanie energii, użytkowanie lub instalacja niezgodne z instrukcjami producenta, zaniedbanie lub 
stosowanie nieodpowiednich urządzeń peryferyjnych, oprogramowania lub materiałów eksploatacyjnych.
• Profesjonalne lub zbiorowe, przemysłowe lub komercyjne wykorzystanie produktu.
• Przeprowadzenie modyfikacji urządzeń, których plomba gwarancyjna lub numer seryjny zostały uszkodzone, 
naruszone, usunięte lub uległy oksydacji.
• W przypadku baterii przeznaczonych do wymiany i akcesoriów okres gwarancji wynosi 6 miesięcy.
• Uszkodzenie baterii spowodowane przeładowaniem lub nieprzestrzeganiem wskazówek bezpieczeństwa 
zawartych w instrukcji obsługi.
• Uszkodzenia o charakterze estetycznym, takie jak zarysowania, wybrzuszenia lub akty wandalizmu.
• Uszkodzenia spowodowane przeprowadzeniem jakichkolwiek prac przez osoby nieuprawnione.
• Uszkodzenia spowodowane normalnym zużyciem lub starzeniem się produktu: uszczelki, filtry, akcesoria, 
szczotka i wąż do odkurzacza, lampy, lampy do rzutników, łopatki do pralek itp.
• Aktualizacja oprogramowania związana z modyfikacją parametrów sieci.
• Uszkodzenia spowodowane przez elementy znajdujące się poza urządzeniem (ciała obce, owady itp.).
• Zawartość urządzeń – zamrażarka, pralka itd. – (żywność, odzież itd.).
• Uszkodzenia produktu spowodowane użyciem oprogramowania innych producentów w celu zmodyfikowania, 
zmiany, adaptacji lub modyfikacji istniejących.
• Uszkodzenia produktu spowodowane jego użyciem bez akcesoriów zatwierdzonych przez producenta.
• Normalne zużycie lub uszkodzenia części wynikające z użytkowania: opona, dętka, hamulec itp.

Klient jest odpowiedzialny za regularne tworzenie kopii zapasowych danych znajdujących się na jego dysku 
twardym lub w pamięci wewnętrznej urządzenia przed jego przekazaniem do naprawy. 
Auchan nie ponosi odpowiedzialności za utratę lub zniszczenie przechowywanych danych ani za uszkodzenia 
oprogramowania, w szczególności wynikające z przywrócenia parametrów fabrycznych lub awarii.
Analogicznie producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za sprawdzenie, czy ze zwracanych produktów 
zostały wyjęte karty SIM/SD.

Powyższe postanowienia w żaden sposób nie ograniczają ani nie eliminują: gwarancji prawnej, o której mowa 
powyżej oraz gwarancji handlowej producenta, jeśli jest udzielana (patrz karta gwarancyjna).
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A TARTALOM ÁTTEKINTÉSE
1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK  103. o.
2.	 MŰSZAKI	ADATOK	 	107.	o.
3.	 TERMÉKLEÍRÁS	 	107.	o.
4.	 ÜZEMBE	HELYEZÉS	 	107.	o.
5. HASZNÁLAT  113. o.
6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS  118. o.
7.	 HIBAELHÁRÍTÁS	 	119.	o.

1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A termék használata előtt olvassa el figyelmesen az alábbi utasításokat, és őrizze meg 
a használati útmutatót, mert később is szüksége lehet rá.
1. A készüléket nyolc évesnél idősebb gyerekek, korlátozott fizikai, érzékszervi vagy 

mentális képességű személyek, valamint megfelelő tudással vagy ismeretekkel 
nem rendelkező személyek kizárólag felügyelet mellett, illetve abban az esetben 
használhatják, ha a készülék biztonságos kezeléséről tájékoztatást kaptak, és 
tisztában vannak az ahhoz kapcsolódó kockázatokkal.

2. 3–8 éves gyermekek élelmiszereket rakodhatnak be, illetve vehetnek ki a 
készülékből.

3. A készülékkel gyermekek nem játszhatnak.
4. A készülék tisztítását és felhasználói karbantartását gyerekek felügyelet nélkül 

nem végezhetik.
5. A csomagolóanyagot tartsa a gyermekektől távol. Fulladásveszély!
6. Ha leselejtezi a készüléket, húzza ki a csatlakozódugaszt a hálózati aljzatból, 

vágja el a csatlakozókábelt (olyan közel a készülékhez, amennyire csak tudja), 
és távolítsa el az ajtókat, hogy a gyermekeket játék közben ne érhesse áramütés, 
illetve ne zárhassák be magukat a készülék belsejébe.

7. Ha ezzel a mágneses ajtózárral rendelkező készülékkel egy régebbi, rugós záras 
(reteszes) ajtós vagy fedeles készüléket cserél le, ügyeljen arra, hogy a rugós 
zárat használhatatlanná tegye a régi készüléken a leselejtezése előtt. Így a 
készülék nem válhat a gyermekek számára halálos csapdává.

8. FIGYELMEZTETÉS! A készülék burkolatán vagy a beépítési szerkezeten lévő 
szellőzőnyílásokat tartsa szabadon.

9. FIGYELMEZTETÉS! Ne használjon a leolvasztás gyorsítására a gyártó által 
ajánlottól eltérő mechanikus eszközöket vagy egyéb módszereket.

10. FIGYELMEZTETÉS! Ne sértse meg a hűtőközeg csővezetékét.
11. FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon elektromos készülékeket a berendezés 

élelmiszertároló rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyártó által ajánlott típusok.
12. FIGYELMEZTETÉS! Ne érintse meg az izzót, ha már hosszabb ideje világít, mert 

ilyenkor nagyon felforrósodhat.
13. FIGYELMEZTETÉS! A készülék elhelyezésekor biztosítsa, hogy a tápkábel ne 

akadjon be és ne sérüljön meg.
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14. FIGYELMEZTETÉS! Ne helyezzen a készülék hátsó oldala közelébe hordozható 
aljzatokat vagy hordozható áramforrásokat.

15. Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például gyúlékony hajtóanyagokkal 
töltött aeroszol flakonokat a készülékben.

16. A készülék hűtőkörében található izobután hűtőközeg (R-600a) egy természetes, 
jelentős mértékben környezetbarát gáz, amely mindazonáltal gyúlékony.

17. A készülék szállítása és telepítése során ügyeljen arra, hogy a hűtőkör egyik 
alkatrésze se sérüljön meg.
 - Kerülje a nyílt lángot és a gyújtóforrásokat.
 - Alaposan szellőztesse ki a helyiséget, ahol a készülék található.

18. Veszélyes bármilyen módon módosítani a készülék műszaki jellemzőit vagy magát 
a készüléket. A kábel bármilyen sérülése rövidzárlatot, tüzet és/vagy áramütést 
okozhat.

19. A készülék rendeltetésszerűen háztartási célokra, vagy hasonló körülmények 
között használható:
 - üzletek, irodák és más munkahelyek személyzeti konyháiban;
 - hétvégi házakban, szállodákban, motelekben vagy egyéb lakóhelyeken;
 - reggelit is biztosító szálláshelyeken;
 - vendéglátásban és hasonló, nem kiskereskedelmi létesítményekben.

20. FIGYELMEZTETÉS! Az elektromos alkatrészeket (pl. dugasz, tápkábel vagy 
kompresszor) képesített szerviztechnikusnak vagy szerelőnek kell a készülékben 
cserélnie.

21. FIGYELMEZTETÉS! A készülékhez mellékelt izzó „különleges lámpa”, melyet 
csak ezzel a készülékkel lehet használni. A „különleges lámpa” egyéb háztartási 
használatra nem alkalmas.

22. A tápkábelhez ne használjon hosszabbítót.
23. Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne törjön vagy sérüljön meg a készülék hátoldalánál. 

A megtört vagy megsérült tápkábel túlhevülhet, és tüzet okozhat.
24. Ügyeljen arra, hogy a készülék hálózati csatlakozódugasza könnyen hozzáférhető 

legyen.
25. Ne húzza meg a hálózati kábelt.
26. Ha a csatlakozódugasz meglazult, ne csatlakoztassa az elektromos hálózathoz, 

mert ilyenkor fennál az áramütés vagy tűz kockázata.
27. Ha a tápkábel sérült, a balesetek elkerülése érdekében a gyártónak, az 

értékesítés utáni szervizszolgáltató cég képviselőjének, vagy hasonlóan képzett 
szakembernek kell kicserélnie.

28. Ne használja a készüléket a lámpa nélkül.
29. A készülék nehéz. Legyen körültekintő, amikor mozgatja.
30. Ne vegyen ki termékeket a fagyasztórekeszből, illetve ne érintse meg a falát, ha a 

keze nedves/vizes, mert ezzel a bőre felületi sérülést, fagyást szenvedhet.
31. Ügyeljen arra, hogy a készüléket ne érje huzamosabb ideig közvetlen napfény.
32. Ne tegyen forró tárgyakat a készülék műanyag részeire.
33. Ügyeljen arra, hogy az ételek ne érjenek hozzá a hátsó falhoz.
34. A lefagyasztott ételeket a felolvasztásuk után ne fagyassza le újra. 
35. Az előre csomagolt fagyasztott élelmiszereket a fagyasztott élelmiszer gyártójának 

utasításai szerint tárolja. 
36. Szigorúan tartsa be a készülék gyártójának tárolásra vonatkozó utasításait. Ehhez 

olvassa el a vonatkozó utasításokat.
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37. Ne helyezzen szénsavas vagy buborékos italokat a fagyasztórekeszbe, mert ez 
a dobozukban/palackjukban nyomást eredményezhet, ami miatt felrobbanhatnak, 
és kárt okozhatnak a készülékben.

38. Ha a jégkrémeket közvetlenül a készülékből kivéve fogyasztjuk el, az fagyási 
sérülést okozhat.

39. Az élelmiszer szennyeződésének elkerülése érdekében tartsa be az alábbi 
utasításokat:
 - Ha a készülék ajtaját hosszú időre nyitva hagyja, az jelentősen növelheti a 

hűtőszekrényben a belső hőmérsékletet.
 - Rendszeresen tisztítsa meg az élelmiszerekkel érintkező felületeket, és a 

hozzáférhető folyadékelvezető rendszereket.
 - Tisztítsa ki a víztartályokat, ha azokat már 48 órája nem használta: öblítse át a 

vízhálózatra kötött vízrendszert, ha már 5 napja nem használta a vízadagolót.
 - A nyers húst és halat arra alkalmas tárolóban tartsa a hűtőben, hogy azok ne 

érintkezzenek más élelmiszerekkel, illetve a levük ne csepeghessen rájuk.
 - A kétcsillagos fagyasztórekeszek (ha a készülékben találhatók ilyenek) 

megfelelőek előfagyasztott élelmiszerek tárolásához, jégkém tárolásához vagy 
készítéséhez, illetve jégkockák készítéséhez.

 - Egy, kettő és háromcsillagos rekeszek (ha a készülékben találhatók ilyenek) 
nem megfelelőek friss élelmiszerek fagyasztásához.

 - Ha a készüléket hosszabb ideig üresen hagyja, kapcsolja ki, olvassza le, 
tisztítsa meg, szárítsa ki, és hagyja az ajtaját nyitva, hogy a készüléken belül 
ne indulhasson el penészesedés.

40. Karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és csatlakoztassa le az elektromos 
hálózatról.

41. Ne tisztítsa a készüléket fémeszközökkel.
42. Ne használjon éles tárgyakat a készülékben lévő odafagyott víz eltávolításához. 

Ehhez műanyag kaparót használjon.
43. Rendszeresen vizsgálja meg a hűtőszekrény lefolyónyílását, hogy nem fagyott-e 

bele víz. Szükség esetén tisztítsa meg a lefolyónyílást. Ha a lefolyónyílás eldugult, 
a víz felgyűlik a készülék alján.

44. Csomagolja ki a készüléket, és ellenőrizze, hogy nincsenek-e rajta sérülések. 
Ne csatlakoztassa a készüléket, ha megsérült. Az esetleges sérüléseket 
haladéktalanul jelentse be ott, ahol a készüléket vásárolta. Őrizze meg a 
csomagolást arra az esetre, ha vissza kellene vinnie a készüléket.

45. Javasolt legalább 4 órát várni, mielőtt csatlakoztatja a készüléket, hogy az olaj 
visszafolyhasson a kompresszorban.

46. A készülék körül megfelelő levegőáramlást kell biztosítani. Ennek elmulasztása 
túlmelegedéshez vezethet. A megfelelő szellőzés érdekében kövesse a telepítési 
utasításokat.

47. Ha lehetséges, tolja a termék távtartóit egészen a falig, hogy a fal ne érjen hozzá 
a meleg részekhez (pl. kompresszor és kondenzátor), megakadályozandó az 
esetleges égési sérüléseket.

48. A készüléket ne helyezze radiátorok vagy tűzhelyek közelébe.
49. Ügyeljen arra, hogy a készülék telepítése után az elektromos hálózati csatlakozása 

könnyen elérhető maradjon.
50. A készülék szervizelése miatt szükséges minden elektromos munkát képesített 

elektrotechnikus vagy más kompetens személy végezze.
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16. lépés:
Csatlakoztassa újra az 
ajtókapcsoló és a kábelköteg 
csatlakozóit. Ezután helyezze 
vissza a felső zsanérfedelet, és 
húzza meg a csavart.

5. HASZNÁLAT
5.1. AZ	ELSŐ	HASZNÁLAT	ELŐTT
A készülék első használatba vétele előtt mossa le a belső teret és az összes belső 
kiegészítőt langyos vízzel és némi semleges tisztítószerrel, hogy eltávolítsa a vadonatúj 
termék jellemző szagát, majd alaposan szárítsa meg.
Fontos! 
• Ne használjon mosószert vagy súrolóport, mert ezek károsíthatják a beltér felületét.
• A szállítást, kicsomagolást és telepítést követően, az elektromos hálózathoz történő 

csatlakoztatást megelőzően hagyja legalább 4 órát függőleges helyzetben állni a 
készüléket.

• A készülék működjön legalább 2 órán át, mielőtt friss vagy fagyasztott élelmiszert 
helyez el benne.

5.2. A	KEZELŐPANEL	HASZNÁLATA
Általános útmutatások
• Miután bedugta a készüléket, a teljes kezelőpanel kigyullad, és a készülék el kezd 

működni az alapértelmezett vagy legutóbb használt beállításokkal. Továbbá az 
alapértelmezett vagy legutóbb használt beállított hűtőszekrény- és fagyasztótér-
hőmérséklet is megjelenik a kezelőpanelen. Három másodperccel később a 
kezelőpanel használhatóvá válik.

• A kezelőpanel használata előtt győződjön meg arról, hogy az feloldott állapotban 
van.

• Bármelyik gomb megérintésekor hangjelzés hallható.
• Ha bármelyik gombot megérinti, amikor a kezelőpanel zárolt állapotban van, a 

zárolásjelző 3 másodpercig villogni fog ily módon jelezve, hogy a kezelőpanel zárolt 
állapotban van.

• Ha nem érint meg egyetlen gombot sem, a teljes kezelőpanel 90 másodperc múlva 
kikapcsolódik.

• A teljes kezelőpanel újra kigyullad, amint a felső ajtót kinyitják, vagy bármelyik 
gombot megérintik.

• Ha a hűtőszekrény ajtaja 60 másodpercnél tovább marad nyitva, az ajtónyitási 
riasztás megszólal. A riasztás leállításához be kell csuknia a nyitott ajtót.

A	kezelőpanel	feloldása	és	zárolása
• A zárolásjelző világít, ha a kezelőpanel zárolt állapotban van, és kikapcsol, ha a 

kezelőpanelt feloldják.
• A beállítások csak akkor módosíthatók, ha a kezelőpanel feloldott állapotban van.
• A kezelőpanel zárolásához vagy feloldásához tartsa lenyomva 3 másodpercig az 

üzemmód gombot.
• Ha nem érint meg egyetlen gombot sem, a kezelőpanel 20 másodperc múlva lezár.
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A	működési	üzemmód	módosítása
A készüléknek 4 működési üzemmódja van: ECO, nyaralás, szuper és felhasználói. Az 
első 3 üzemmódot a hozzájuk tartozó LED-jelzőfény mutatja.
• A készülék ECO/nyaralás/szuper üzemmódba helyezéséhez addig érintse meg az 

üzemmód gombot egy vagy több alkalommal, amíg mind a kívánt üzemmódjelzés 
el nem kezd villogni. Öt másodperccel később a jelzés folyamatosan világít, és a 
megfelelő működési üzemmód életbe lép.

• A készülék felhasználói üzemmódba helyezéséhez addig érintse meg az üzemmód 
gombot egy vagy több alkalommal, amíg mind a 3 üzemmódjelzés ki nem alszik. Ez 
a működési üzemmód azonnal hatályba lép.

1. ECO	üzemmód
 - Sem a hűtőszekrény-hőmérsékletet, sem a fagyasztótér-hőmérsékletet sem 

tudja beállítani.
 - A készüléke automatikusan állítja be a hűtőszekrény-hőmérsékletet és a 

fagyasztótér-hőmérsékletet az 5 °C és a -18 °C értékekre.
 - Ha megérinti a hűtőszekrény-hőmérséklet gombot vagy a fagyasztótérhőmérséklet-

gombot, az ECO üzemmódjelzés 3 másodpercig villogni fog, ily módon jelezve, 
hogy ezt a gombot letiltották.

2. Vakáció	üzemmód
 - A fagyasztótér-hőmérsékletet beállíthatja, de a hűtőszekrény-hőmérsékletet nem.
 - A készülék automatikusan 17 °C-ra állítja be a hűtőszekrény-hőmérsékletet.
 - Ha megérinti a hűtőszekrény-hőmérséklet gombot, a nyaralás üzemmódjelzés 

3 másodpercig villogni fog, ily módon jelezve, hogy ezt a gombot letiltották.
3. Szuper	üzemmód

 - A hűtőszekrény-hőmérsékletet beállíthatja, de a fagyasztótér-hőmérsékletet nem.
 - A készülék automatikusan -25 °C-ra állítja be a fagyasztótér-hőmérsékletet.
 - Ha megérinti a fagyasztótérhőmérséklet-gombot, a szuper üzemmódjelzés 

3 másodpercig villogni fog, ily módon jelezve, hogy ezt a gombot letiltották.
 - Tipp: Ha egyszerre sok ételt kell lefagyasztania, javasoljuk, hogy a készüléket 

24 órával korábban állítsa a szuper üzemmódra.
 - Figyelmeztetés! Ebben a működési üzemmódban a készülék folyamatosan 

működik, és a zajszintje valamivel magasabb lesz, mint a többi működési 
üzemmódban.

4. Felhasználói	üzemmód
 - A hűtőszekrény-hőmérsékletet és a fagyasztótér-hőmérsékletet is beállíthatja.

A	hűtőszekrény-hőmérséklet	beállítása
A hűtőszekrény-hőmérsékletet csak akkor tudja beállítani, ha a készülék a felhasználói 
vagy a szuper üzemmódban van. A hűtőszekrény-hőmérséklet beállításához érintse 
meg a hűtőszekrény-hőmérséklet gombot, hogy a rendelkezésre álló hőmérsékleteken 
(2 °C-tól 8 °C-ig) ciklikusan addig lépkedhessen, amíg a kívánt beállított hűtőszekrény-
hőmérséklet meg nem jelenik. A beállított hűtőszekrény-hőmérséklet nem villog tovább, 
és 5 másodpercen belül érvénybe lép.

A	fagyasztótér-hőmérséklet	beállítása
A fagyasztótér-hőmérsékletet csak akkor tudja beállítani, ha a készülék a felhasználói 
vagy a szabadság üzemmódban van. A fagyasztótér-hőmérséklet beállításához érintse 
meg a fagyasztótérhőmérséklet-gombot, hogy a rendelkezésre álló hőmérsékleteken 
(-14 °C-tól -22 °C-ig) ciklikusan addig lépkedhessen, amíg a kívánt beállított fagyasztótér-
hőmérséklet meg nem jelenik. A beállított fagyasztótér-hőmérséklet nem villog tovább, 
és 5 másodpercen belül érvénybe lép.

Tipp: Azt javasoljuk, hogy állítsa a hűtőszekrény-hőmérsékletet és a fagyasztótér-
hőmérsékletet a 4 °C és a -18 °C értékekre a környezeti hőmérséklettől függetlenül.
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5.9.	 TIPPEK	AZ	ÉTELEK	FAGYASZTÁSÁHOZ,	ÉS	A	FAGYASZTOTT	
ÉLELMISZEREK TÁROLÁSÁHOZ
A legjobb teljesítmény elérése érdekében tartsa be az alábbiakat.
• A 24 óra alatt fagyasztható élelmiszer maximális mennyisége a készülék típustáblán 

található.
• A fagyasztási folyamat 24 órát vesz igénybe. Ebben az időszakban nem szabad 

behelyezni további fagyasztandó ételt;
• Csak kiváló minőségű, friss és alaposan megtisztított élelmiszert fagyasszon;
• Az ételt ajánlatos kisebb adagokban lefagyasztani, egyrészt az alaposabb 

átfagyasztás érdekében, másrészt így lehetőség lesz később csak a szükséges 
mennyiség felengedésére;

• Az ételt csomagolja be alufóliába, illetve polietilén tasakba, és győződjön meg a 
csomagolás légmentességéről.

• Ne engedje, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek érintkezzenek a már 
fagyasztott élelmiszerekkel, elkerülve ezzel az utóbbi hőmérsékletének az 
megemelkedését;

• A sovány ételek jobban és hosszabb ideig tárolhatók, mint a zsíros ételek; a só 
csökkenti az élelmiszerek tárolhatósági idejét;

• A vizes alapú (pl. gyümölcs) fagylaltok, ha azokat közvetlenül a fagyasztórekeszből 
való eltávolítása után fogyasztják, a bőr fagysérülését okozhatják;

• Tanácsos a fagyasztás dátumát feltüntetni minden egyes csomagoláson, hogy az 
előírt tárolási időt be lehessen tartani.

• Ellenőrizze, hogy a kereskedelemben forgalmazott fagyasztott élelmiszereket a 
kiskereskedés megfelelően tárolta-e.

• Gondoskodjon arról, hogy a fagyasztott élelmiszerek a lehető legrövidebb időn belül 
eljussanak az élelmiszerboltból a fagyasztóba;

• Ne nyissa ki gyakran és ne hagyja nyitva hosszabb ideig az ajtót, mint az feltétlenül 
szükséges. 

• Felengedés után az élelmiszer gyorsan romlik, és nem fagyasztható újra;
• Ne lépje túl az élelmiszergyártó által megadott tárolási időtartamot.
• Ne tároljon palackozott italokat a fagyasztórekeszben, hogy elkerülje azok 

felrobbanását és az egyéb károkat.

5.10. TIPPEK	A	FRISS	ÉLELMISZEREK	HŰTÉSÉHEZ
A legjobb teljesítmény elérése érdekében tartsa be az alábbiakat.
• Ne helyezzen meleg ételt vagy párolgó folyadékokat a hűtőszekrénybe.
• Fedje le vagy csomagolja be az ételt, különösen ha annak erős illata van. Csomagolja 

be polietilén zacskókba, és helyezze a zöldségfiók feletti üvegpolcra.
• A biztonság érdekében legfeljebb egy vagy két napig tárolja így.
• A főtt ételek és a hideg ételek lefedve bármilyen polcon elhelyezhetők.
• A gyümölcsöt és a zöldséget alaposan meg kell tisztítani, és a tartozék speciális 

(frissen tartó) fiókba kell elhelyezni.
• A vajat és a sajtot speciális légmentes tartókba kell helyezni, vagy alufóliába, illetve 

polietilén tasakba csomagolva kell a lehető leglégmentesebben tárolni.
• A zárókupakkal ellátott tejespalackokat az ajtórekeszben kell tárolni.
• A banánt, burgonyát, hagymát és fokhagymát, amennyiben nincsenek becsomagolva, 

tilos a hűtőszekrényben tárolni.
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1. INSTRUCȚIUNI	DE	SIGURANȚĂ
Înainte de a folosi acest produs, citiți cu atenție aceste instrucțiuni și păstrați manualul 
pentru o utilizare ulterioară.
1. Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta de minim 8 ani și de persoane 

cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experiența și 
cunoștințele necesare, dacă sunt supravegheate sau dacă nu au fost instruite cu 
privire la utilizarea aparatului în condiții de siguranță și înțeleg pericolele implicate.

2. Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani pot încărca și descărca acest aparat.
3. Copiii nu au voie să se joace cu acest aparat.
4. Curățarea aparatului și întreținerea permisă pentru utilizator nu trebuie să fie 

efectuate de către copii decât sub supraveghere.
5. Păstrați toate ambalajele la distanță de copii. Există riscul de sufocare.
6. Dacă intenționați să aruncați aparatul, scoateți ștecherul din priză, tăiați cablul 

de conectare (cât mai aproape de aparat) și scoateți ușile pentru a preveni 
electrocutarea copiilor care se joacă sau blocarea acestora în interiorul aparatului.

7. În cazul în care acest aparat dotat cu garnituri magnetice pentru uși trebuie să 
înlocuiască un aparat mai vechi cu un sistem de blocare cu arc (dispozitiv de 
blocare) pe ușă sau capac, asigurați-vă că arcul nu este utilizabil înainte de a 
arunca aparatul vechi. Acest lucru îl va împiedica să devină o capcană mortală 
pentru un copil.

8. AVERTIZARE! Păstrați deschiderile de ventilație din carcasa aparatului sau din 
structura încorporată, libere de orice obstrucție.

9. AVERTIZARE! Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru accelerarea 
procesului de dezghețare, altele decât cele recomandate de producător.

10. AVERTIZARE! Nu deteriorați circuitul de răcire.
11. AVERTIZARE: Nu utilizați aparate electrice în compartimentele aparatului 

destinate pentru depozitarea alimentelor, cu excepția cazului în care acestea sunt 
de tipul recomandat de producător.

12. AVERTIZARE! Nu atingeți becul dacă acesta a fost aprins pentru o perioadă lungă 
de timp, deoarece ar putea fi foarte fierbinte.

13. AVERTIZARE! Când poziționați acest aparat, asigurați-vă că cablul de alimentare 
nu este prins între alte obiecte sau deteriorat.

14. AVERTIZARE! Nu amplasați mai multe prize portabile sau mai multe surse 
portabile de energie în partea din spate a aparatului.
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15. Nu depozitați în acest aparat substanțe explozive precum recipientele de aerosoli 
cu agent de propulsie inflamabil.

16. Agentul frigorific izobutan (R-600a) este inclus în circuitul de refrigerare al 
aparatului, un gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul, care 
este totuși inflamabil.

17. În timpul transportului și instalării aparatului, asigurați-vă că niciuna dintre 
componentele circuitului de agent frigorific nu se deteriorează.
 - Evitați flăcările deschise și sursele de aprindere.
 - Aerisiți bine camera în care se află aparatul.

18. Este periculos să modificați caracteristicile sau acest produs în orice mod. Orice 
deteriorare a cablului poate provoca un scurtcircuit, un incendiu și/sau un șoc 
electric.

19. Acest aparat este destinat uzului casnic şi aplicaţiilor similare, cum ar fi:
 - în bucătăriile destinate angajaților din magazine, birouri sau alte medii de lucru;
 - pensiuni agroturistice și de către clienții din hoteluri, moteluri și alte locuri de 

tip rezidențial;
 - locaţii de cazare tip pensiune;
 - catering și alte aplicații similare pentru consumul direct.

20. AVERTIZARE! Orice componente electrice (de exemplu mufă, cablu de alimentare 
sau compresor) trebuie înlocuite de un agent de service autorizat sau de personal 
de service calificat.

21. AVERTIZARE! Becul furnizat împreună cu acest aparat este un „bec cu utilizare 
specială” care poate fi folosit numai împreună cu aparatul furnizat. Aceast „bec cu 
utilizare specială” nu trebuie folosit la iluminatul casnic.

22. Cablul de alimentare nu trebuie introdus în prelungitor.
23. Asigurați-vă că partea din spate a aparatului nu strivește sau nu deteriorează 

cablul de alimentare. Un cablu de alimentare strivit sau deteriorat se poate 
supraîncălzi și poate provoca un incendiu.

24. Asigurați-vă că puteți ajunge ușor la cablul de alimentare a aparatului.
25. Nu trageți de cablul de alimentare.
26. Dacă priza de alimentare este slăbită, nu introduceți cablul de alimentare. Există 

riscul de electrocutare sau incendiu.
27. Dacă este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie să fie înlocuit de către 

producător, de agentul de service sau de persoane cu calificare similară, pentru a 
se evita pericolele posibile.

28. Nu trebuie să utilizați aparatul fără lampă.
29. Acest aparat este greu. Trebuie să aveți grijă atunci când îl mutați.
30. Nu scoateți și nu atingeți obiecte din compartimentul congelatorului dacă aveți 

mâinile umede/ude, deoarece acest lucru poate cauza abraziuni ale pielii sau 
arsuri/îngheț.

31. Evitați expunerea îndelungată a aparatului în lumina directă a soarelui.
32. Nu așezați obiecte fierbinți pe componentele din plastic ale aparatului.
33. Nu așezați produse alimentare direct lângă partea din spate a aparatului.
34. Alimentele congelate nu trebuie să fie recongelate după ce au fost dezghețate. 
35. Depozitați alimentele congelate preambalate în conformitate cu instrucțiunile 

producătorului acestora. 
36. Recomandările producătorului privind depozitarea aparatului trebuie respectate 

cu strictețe. Consultați instrucțiunile relevante.
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37. Nu introduceți băuturi carbogazoase sau acidulate în compartimentul 
congelatorului, deoarece acestea creează presiune pe recipient, ceea ce poate 
provoca explozia acestuia, ducând la deteriorarea aparatului.

38. Gheața poate cauza arsuri prin îngheț dacă este consumată direct din aparat.
39. Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectați următoarele instrucțiuni:

 - Deschiderea ușii pentru perioade lungi poate provoca o creștere semnificativă 
a temperaturii în compartimentele aparatului.

 - Curățați cu regularitate suprafețele care pot intra în contact cu alimentele și 
sistemele de drenare accesibile.

 - Curățați rezervoarele de apă dacă nu au fost folosite timp de 48 de ore: spălați 
sistemul de apă conectat la o sursă cu apă dacă apa nu fost extrasă timp de 
5 zile.

 - Depozitați carnea crudă și peștele în recipiente adecvate la frigider, astfel încât 
să nu fie în contact cu sau să nu curgă pe alte alimente.

 - Compartimentele pentru alimente congelate marcate cu două stele (dacă sunt 
reprezentate pe aparat) sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor congelate 
în prealabil, depozitarea sau prepararea înghețatei și pentru obținerea cuburilor 
de gheață.

 - Compartimentele cu una, două și trei stele (dacă sunt prezentate în aparat) nu 
sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete.

 - Dacă aparatul rămâne gol pentru perioade lungi de timp, opriți-l, dezghețați-l, 
curățați-l, uscați-l și lăsați ușa deschisă pentru a preveni dezvoltarea 
mucegaiului în interiorul aparatului.

40. Înainte de a efectua întreținerea, opriți aparatul și scoateți ștecherul de alimentare 
din priză.

41. Nu curățați aparatul cu obiecte din metal.
42. Nu folosiți obiecte ascuțite pentru a îndepărta gheața din aparat. Folosiți o racletă 

din plastic.
43. Examinați regulat orificiul de scurgere al frigiderului pentru a vedea dacă conține 

apă rezultată din decongelare. Dacă este necesar, curățați orificiul. Dacă orificiul 
de scurgere este blocat, apa se va strânge la baza aparatului.

44. Scoateți aparatul din ambalaj și verificați dacă prezintă deteriorări. Nu conectați 
aparatul dacă este deteriorat. Raportați defecțiunile posibile imediat la locația 
din care l-ați achiziționat. Păstrați ambalajul în cazul în care trebuie să returnați 
aparatul.

45. Se recomandă să așteptați cel puțin patru ore înainte de a conecta aparatul pentru 
a permite uleiului să curgă înapoi în compresor.

46. În jurul aparatului trebuie să existe o circulație adecvată a aerului. În caz contrar, 
se va produce supraîncălzirea aparatului. Pentru a obține o ventilație suficientă, 
urmați instrucțiunile de instalare.

47. Dacă este posibil, distanțierele produsului trebuie amplasate lângă perete pentru a 
evita atingerea sau contactul cu piesele fierbinți (de ex. compresor și condensator) 
pentru a evita arderea.

48. Aparatul nu trebuie amplasat în apropierea radiatoarelor sau a aparatelor de gătit 
(aragaze).

49. Asigurați-vă că ștecherul de alimentare este accesibil după ce ați instalat aparatul.
50. Orice lucrări electrice necesare trebuie efectuate de un electrician calificat sau de 

o persoană competentă.
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Pasul	15:
Înlocuiți ușa din partea de 
sus. Apoi conectați ușa cu 
unitatea fixând strâns balamaua 
superioară.

Notă: Asigurați-vă că aliniați 
ușa cu unitatea, astfel încât 
garnitura să o poată etanșa 
corespunzător.

Pasul	16:
Reconectați conectorii 
comutatorului de ușă și ai 
cablajului. Apoi montați capacul 
balamalei superioare și 
strângeți șurubul.

5.	 UTILIZARE
5.1.	 ÎNAINTE	DE	PRIMA	UTILIZARE
Înainte de a utiliza acest dispozitiv pentru prima dată, spălați interiorul lui și toate 
accesoriile interne cu apă călduță și puțin săpun neutru, astfel încât să îndepărtați 
mirosul tipic al unui produs nou, apoi uscați bine.
Important!	
• Nu folosiți detergenți sau pulberi abrazive, deoarece acestea vor deteriora finisajul.
• După transport, despachetare și instalare, lăsați aparatul fără a-l utiliza cel puțin 

4 ore în poziție verticală înainte de a-l conecta la sursa de alimentare.
• Lăsați aparatul să funcționeze cel puțin 2 ore înainte de a introduce alimente 

proaspete sau congelate.

5.2.	 UTILIZAREA	PANOULUI	DE	CONTROL
Informații	generale
• După ce conectați aparatul, panoul de control se va aprinde integral și aparatul 

va începe să funcționeze utilizând setările implicite sau ultimele setări utilizate. De 
asemenea, pe panoul de control sunt afișate temperaturile implicite sau cele mai 
recente ale frigiderului și congelatorului. Trei secunde mai târziu, puteți folosi panoul 
de control.

• Înainte de a utiliza panoul de control, asigurați-vă că este deblocat.
• Veți auzi un semnal sonor atunci când atingeți orice buton.
• Dacă atingeți orice buton atunci când panoul de control este blocat, indicatorul 

Blocare va clipi timp de 3 secunde pentru a indica faptul că panoul de control este 
blocat.

• Dacă nu atingeți niciun buton, întregul panou de control se va stinge în 90 secunde.
• Întregul panou de control se va aprinde din nou odată ce ușa superioară este 

deschisă sau dacă atingeți orice buton.
• Dacă ușa frigiderului este lăsată deschisă mai mult de 60 de secunde, se va 

declanșa alarma de deschidere a ușii. Trebuie să închideți ușa pentru a opri alarma.
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Deblocarea	și	blocarea	panoului	de	control
• Indicatorul Blocare este aprins atunci când panoul de control este blocat și stins

atunci când panoul de control este deblocat.
• Puteți modifica setările numai atunci când panoul de control este deblocat.
• Apăsați și țineți apăsat butonul Mod timp de 3 secunde pentru a bloca sau debloca

panoul de control.
• Dacă nu atingeți niciun buton, panoul de control va fi blocat automat în 20 secunde.

Schimbarea	modului	de	funcționare
Aparatul are 4 moduri de funcționare: ECO, Vacanță, Super și Utilizator. Primele 3 moduri 
sunt indicate de indicatoarele aferente cu LED.
• Pentru a pune aparatul în modul ECO/Vacanță/Super , atingeți butonul Mod o dată

sau de mai multe ori, până când indicatorul modului dorit începe să clipească. Cinci
secunde mai târziu, indicatorul se va aprinde continuu și se va activa modul de
funcționare corespunzător.

• Pentru a trece aparatul în modul Utilizator, atingeți butonul Mod o dată sau de mai
multe ori până când toate cele 3 indicatoare se sting. Acest mod de funcționare se
va activa imediat.

1. Modul	ECO
 - Nu puteți regla nici temperatura frigiderului, nici temperatura congelatorului.
 - Aparatul dvs. setează automat  temperatura frigiderului și temperatura

congelatorului la 5 °C și, respectiv, la -18 °C.
 - Dacă atingeți butonul pentru temperatura frigiderului sau a congelatorului, 

indicatorul modului ECO va clipi timp de 3 secunde pentru a indica faptul că 
acest buton este dezactivat.

2. Modul	de	funcționare	pentru	vacanță
 - Puteți regla temperatura congelatorului, dar nu și temperatura frigiderului.
 - Aparatul dvs. setează automat temperatura frigiderului la 17 °C.
 - Dacă atingeți butonul pentru temperatură al frigiderului, indicatorul pentru modul

de vacanță va clipi timp de 3 secunde pentru a indica faptul că acest buton este 
dezactivat.

3. Modul	Super
 - Puteți regla temperatura frigiderului, dar nu și temperatura congelatorului.
 - Aparatul dvs. setează automat temperatura congelatorului la -25°C.
 - Dacă atingeți butonul de temperatură al congelatorului, indicatorul modului Super

va clipi timp de 3 secunde pentru a indica faptul că acest buton este dezactivat.
 - Sfat: Dacă aveți nevoie să congelați o cantitate mai mare de alimente la un

moment dat, vă recomandăm să puneți aparatul în modul Super cu 24 ore mai 
devreme.

 - Avertizare! În acest mod de funcționare, aparatul va continua să funcționeze, iar 
nivelul său de zgomot va fi puțin mai mare decât în alte moduri.

4. Modul	Utilizator
 - Puteți regla atât temperatura frigiderului, cât și temperatura congelatorului.

Reglarea	temperaturii	frigiderului
Puteți regla temperatura frigiderului numai când aparatul este în modul Utilizator sau 
Super. Pentru a regla temperatura frigiderului, atingeți butonul pentru temperatura 
frigiderului pentru a trece prin temperaturile disponibile (de la 2 °C la 8 °C) până când 
apare temperatura pe care doriți să o setați în frigider. Temperatura pe care ați setat-o 
pentru frigider va înceta să clipească și se va activa în 5 secunde.

Reglarea	temperaturii	congelatorului
Puteți regla temperatura congelatorului numai atunci când aparatul este în modul 
Utilizator sau Vacanță. Pentru a regla temperatura congelatorului, atingeți butonul pentru 
temperatura congelatorului pentru a trece prin temperaturile disponibile (-14°C până la 
-22°C) până când apare temperatura pe care doriți să o setați în congelator. Temperatura 
pe care ați setat-o pentru congelator va înceta să clipească și se va activa în 5 secunde.
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8. GARANȚII
Garanții	și	limite	de	responsabilitate
Produsele sunt garantate pentru o perioadă de 36 de luni de la data achiziției sau de la data livrării la domiciliul 
clientului. În funcție de fiecare țară în parte, această garanție acoperă între 24 până la 36 de luni de garanție 
legală de conformitate.
Pentru țările care au doar o garanție legală de conformitate de 24 de luni, la expirarea primei garanții și în plus 
față de aceasta intră în vigoare o garanție comercială de 12 luni.

Modalităţi	de	punere	în	aplicare	a	garanţiei
Pentru	garanția	juridică	a	conformității
Vă invităm să vă adresați distribuitorului dvs. pentru mai multe informații și/sau să consultați condițiile generale 
de vânzare (CGV) ale acestuia.

Pentru	garanția	comercială
Vă invităm să returnați produsul la recepția magazinului de achiziție, împreună cu dovada de cumpărare (cum ar 
fi chitanța), cu produsul și accesoriile sale furnizate, cu ambalajul original, pentru toate țările altele decât Franța.
 Este important să fie disponibile informații precum data la care ați cumpărat produsul, modelul și numărul de 
serie sau IMEI (aceste informații apar de obicei pe produs, pe ambalaj sau pe dovada cumpărării). În mod 
implicit, trebuie să aduceți produsul în magazin împreună cu accesoriile necesare funcționării sale corecte 
(alimentare, adaptor, etc.). În cazul în care reclamația este acoperită de garanție, serviciul post-vânzare va 
putea, în limitele legislației locale:
• Să repare sau să înlocuiască piesele defecte.
• Să înlocuiască produsul returnat cu un produs care are cel puțin aceleași funcții și care este echivalent în 
termeni de performanță.
• Să ramburseze valoarea produsului la prețul de achiziționare menționat pe documentul prezentat drept dovadă 
a cumpărării.

Produsele reparate sau înlocuite pot să includă componente și echipamente noi și/sau recondiționate.

Excluderea	garanției	comerciale:
• Daunele sau problemele provocate de o utilizare incorectă, un accident, o avariere sau o conectare la o sursă 
electrică de intensitate sau de tensiune necorespunzătoare.
• Utilizarea sau depozitarea neconforme cu buna conservare a dispozitivului (oxidare, coroziune), utilizarea 
energiei, utilizarea sau instalarea neconformă cu instrucțiunile producătorului sau neglijența sau utilizarea de 
dispozitive periferice, software sau consumabile neadecvate.
• Utilizarea profesională sau colectivă, industrială sau comercială a produsului.
• Produsele modificate, cele al căror sigiliu de garanție sau număr de serie au fost deteriorate, alterate, distruse 
sau oxidate.
• Bateriile înlocuibile şi accesoriile sunt garantate pentru o perioadă de 6 luni.
• Avarierea bateriei survenită din cauza unei încărcări prea lungi sau din cauza nerespectării instrucțiunilor de 
securitate explicate în broșură.
• Daunele estetice, care includ zgârieturi, umflături sau orice alt element de vandalism.
• Daunele cauzate de orice intervenţie efectuată de o persoană neautorizată.
• Defecțiunile cauzate de uzura normală sau de învechirea normală a produsului: garnituri, filtre, accesorii, perie 
și furtun pentru aspirator, lămpi, lămpi pentru retroproiector, lame pentru mașini de spălat, etc.
• Actualizările programului informatic, cauzate de modificări ale parametrilor de rețea.
• Deteriorări cauzate de elemente din afara aparatului (corpuri străine, insecte etc.).
• Conținutul dispozitivelor - congelator, mașină de spălat…- (produse alimentare, îmbrăcăminte,...)
• Avarierea produsului cauzată de utilizarea unor alte programe informatice pentru a modifica, a schimba, a 
adapta sau a modifica programul informatic existent.
• Avarierea produsului cauzată de utilizarea acestuia fără accesoriile furnizate împreună cu produsul sau 
omologate de către producător.
• Piesele pentru uzura normală sau deteriorări cauzate de u ilizare: anvelope, camere de aer, frâne,...

Clientul este responsabil pentru salvarea constantă a datelor conținute pe hard disk sau în memoria internă a 
dispozitivului său înainte de orice depunere. 
Auchan nu poate fi considerat responsabil pentru pierderea sau distrugerea datelor stocate sau pentru 
deteriorarea software-ului care rezultă în special din restaurare sau defecțiune.
De asemenea, Auchan nu este obligat să verifice dacă utilizatorul a scos cartela SIM/SD din aparat în cazul 
produselor returnate.

Dispozițiile de mai sus nu reduc sau elimină în niciun fel: garanția legală menționată mai sus, precum și garanția 
comercială a producătorului, dacă aceasta există (a se vedea formularul de garanție).






